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Amts-Blatt » WuSÄ
der k. fc Bezirksftaiiptmanni&aft und c. k. starostwo i c. k.R^dy szkol-
des k. k. Bezírksíchulraíes Freistadí. nej powiatowej we Frysztacie.

Freistadt, 1. Jänner 1918. Nr. 1. Frysztat, 1. styeznia 1918.

Prlhwmerations -
« ať das ämts-BiÄ 
f Lär das Jtór 1®18.

Mit l. Jänner I9l8 beginnt der XIX. Jahr­
gang des Amtsblattes der k k. Bezirkshaupt­
mannschaft in Freistadt

Dasselbe erscheint am 1. eines jeden Mo­
nates und enthält alle amtlichen Publikationen 
welche von allgemeiner administrativer Bedeu­
tung für den Amtsbezirk sind und das Interesse 
weiterer Kreise berühren.

Die in das Amtsblatt aufgenommenen Er­
lässe, Verordnungen und Kundmachungen sind 
für Gemeindevorstände, Orts, chulräte, Schul­
leitungen und Gendarmeneposten als imimiert 
anzusehen und ist daher den m demselben er­
haltenen Anordnungen und Aufträgen, ohne es 
auf eine spezielle Weisung ankommen zu lassen, 
zu entspiechen.

Der Abonnementspreis betragt:

für Gemeinden.............................10 K,
für Ortsschulräte...............................5 K,
für Schulen.................................... 5 K,
für alle übrigen Abnehmer . . 4 K.

Die Herren Gemeindevorsteher werden er­
sucht, ihren Einfluß dahin geltend zu machen, 
daß das Amtsblatt durch Gewinnung zahlreicher 
Abonnenten die weitgehendste Verbreitung im 
Amtsbezirke finde.

Bei den Gemeindeämtern angemeldete Abon­
nements wollen entgegengenemmen und Name 
und Wohnort des Abonnenten unter Einsendung 
des Abonnentspreises bis zum 31. Jänner 1918 
der Bezirkshauptmannschaft mitgeteilt werden.

Zaproszenie
3 prenumeraty urzą-

dowych r©k v. d'à 8.

Z dniem 1. styeznia 1918 rozpoczyna się 
X1X. rocznik Wiadomości urzędowych c. k. 
Starostwa powiatowego we Frysztacie.

Wiadomości te wychodzą co 1. każdego 
mieniąca i obejmują wszystkie urzędowe publi- 
kacye odnoszące się do ogólnych administra­
cyjnych spraw powiatu i tyczące się spraw 
szerszycii kół ludności.

Pojawiające się w Wiadomościach urzędo­
wych rozporządzenia, rezolucye i ogłoszenia 
uważa się za intymowane przełoźenstwom gmin­
nym, radom szkolnym miejscowym, kierownic­
twom szkół i posterunkom żandaimeryi i dlatego 
należy odnośnym zarządzeniom i zakazom bet 
specyalnego polecenia uczynić zadość.

Prenumerata wynosi:

dla gmin......................................10 K,
dla rad szkolnych miejscowych . 5 K,
dla szkół........................................5 K, 
dla wszystkich innych odbioi 'ôw -i K.

Uprasza sic nmiów przełożonych gmin aby 
się swym wpływem postarali o to, żeby się 
Wiadomości urzędowe przez pozyskanie licz­
nych abonentów w powiecie jak najbardziej 
rozszerzyły.

Uprasza się urzędy gminne o przyjmowanie 
zgłaszanych prenumerat i o przesłanie nazwisk 
i miejsc zamieszkania abonentów i złożonej 
sumy prenumeracyjnej do 31. stycznia 1918.



Perscâalœchrichftero.
Der k. k. Landespräsident in Schlesien hat 

den k. k. Landesregierungspraktianten Dr. Wla­
dimir Öqbrowski von der k. k. Bezirkshaupt- 
nm.nnschaft Jägendorf’der k. k. Bezirkshauptmann- 
schaft in Freistadt zum Dienstleistung zugewiesen.

Kuhdmachimgen mid
Verordnungen.

Auszug aus der Verordnung
des k. k. Landespräsidenten in Schlesien vom 
23. November 1917; Z. A-4960/11 beireifend 
die Regelung des Verkehres mit Marmelade an 

Verbraucher in Städten und Industrieorten.
Über Ermächtigung des k. k. Amtes für 

Volksernährnng wird auf Grund des § 9, Abs. 2 
der Kai er 1 : en Verordnung vom 24. März 1917, 
R. G. Bl. Nr. 131 verordnet wie folgt:

§ 1-
Marmelade darf an Verbraucher in den von 

der politischen Bezirksbehörde bestimmten und 
kundzumaclienden Gemeinden und in den von 
den Gemeinden kundzumachen den Verschleißstel­
len nur gegen Ausweiskarte über den Verbrauch 
von Marmelade (Marmeladekarten) nach Muster 
Beilage 1 abgegeben werden.

Die Marmeladekarte wird amtlich aufgelegt, 
gilt für eine Person und nur innerhalb der Ge­
meinde, für welche sie ausgestellt wird. Sie ist 
eine unübertragbare öffentliche Urkunde.

§ 2.
Die Marmeladen arte wird von der Ge­

meinde (Gemeindewirtschaftsamt) jenen Woh­
nungsinhabern für sich und für die Angehörigen 
ih es Haushaltes, einschließlich der bei ihnen 
wohn! afien Aftermieter (Beitgeher), ausgefolgt, 
in deren Haushalt sich nicht mehr als 4 Kilo­
gramm Marmelade oder eingekochtes Obst für 
jede im Haushalte verköstigte Person befinden.

Dm Ausgabe darf erst nach Einlangen der 
schriftlichen Erklärung nach Muster Eedage 2, 
welcl'.e bei der Gemeinde (Genieindewirtschafts- 
arnt) des Wohnsitzes eihältlich sind, erfolgen.

Sobald die Vorräte eines Haushaltes auf 
oder unter die Menge von 4 Kilogramm Mar­
melade c.er eingekochtes Obst gesunken sind,' 
entsteht der Anspruch auf Ausfolgung von Mar- 
lue’adekaiteii und kann bei der Gemeinde (Ge­
meinde /virtschaftsamt) mittelst der Erklärung nach

Wiadomości osobiste.
C. k. prezydent krajowy dla Śląska prze­

niósł c. k. praktykanta rządu krajowego Dr. 
Włodzimierza Dąbrowskiego z c. k. starostwa 
w Karniowie do c. k. starostwa we Frysztacie.

Ogłoszenia
5 rozpogodzenia.

Rozporządzenie
c. k prezydenta na Śląsku z 23. listopada 1917
1. A-4960/11 dotyczące uregulowania sprzedaży 
marmelády konsumentom w miastach i miejsco­
wościach przemysłowych.

Na upoważnienie c. k. urzędu żywnościowego 
rozporządza się na podstawie § 9, odst. 2 ce­
sarskiego rozporządzenia z 24. marca 1917 dz. 
u p. Nr. 131 jak następuje:

§ 1.
Marmeladę wolno sprzedawać konsumentom 

w oznaczonych i ogłoszonych przez okręgową 
władzę polityczną gminach i w oznaczonych 
przez gminy sklepach tylko na wykaz zużycia 
marmelády (kart na marmeladę) według wzoru 
1 go.

Karty na marmeladę zostaną urzędowo 
wydane, każda na jedną osobę o ważności tylko 
w granicach gminy, w której je wydano. Jest 
ona nie przenośnym publicznym dokumentem.

§ 2.
Kartę na marmeladę wyda gmina (gminny 

urząd gospodarczy tym głowom rodziny i ich 
członkom należącym do utrzymania domowstwa 
włącznie z mieszkającymi u nich odnajemcami 
(nocującymi), w których gospodarstwie nie 
znajduje się więcej jak 4 kg marmelády lub 
zagotowanego owocu dla każdej osoby wiktu- 
jąeej się w tymże domostwie.

Wydanie nastąpić może dopiero po złoże­
niu pisemnego oświadczenia według wzoru 2 
który otrzymać można w gminie (gminnym 
urzędzie gospodarczym) zamieszkania.

Skoro tylko zapasy domostwa wynoszą 4 
kg marmelády lub mniej czy też zagotowanego 
owocu, natenczas nastaje prawo otrzymania kari 
na marmeladę, które mogą być pobrane w 
gminie (gminnym urzędzie gospodarczym) po 
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Wüster Beilage 2 geltend gemacht werden. An- 
spruchsberechtigte. in mit Marmelade nicht beteil­
ten Gemeinden haben ihre von der Gemeinde 
bestätigte Erklärung nach Muster Beilage 2 bei 
der zuständigen politischen Bezirksbehöide (Be­
zirkswirtschaftsamt) eijizubringen, welche die Zu­
weisung an die gewünschte Verscbleißstelie ver­
fügt.

Die Marmeladekarte behebt jeder Bezugs­
berechtigte selbst bei der Gemeinde (Gemeinde­
wirtschaftsamt) seines Wohnortes.

Der Wohnungsinhaber ist verpflichtet, den 
anspruchsberechtigten Aftermietern (Bettgehern) 
die auf sie entfallende Maimeladekarte auszu­
händigen.

§ 3.
Anspruchsberechtigt zum Bezüge der Mar­

meladekarte ist nur derjenige Verbraucher, wel­
cher nicht mehr als den vorerwähnten Vorrat 
besitzt, und übeidies nicht durch Bezug aus 
eigener Wirtschaft oder ai f andere Weise von 
Vornherein mit Fettstoffen versorgt ist.

Die Höchstverbrauchsmenge an Marmelade 
für jede Verbrauchsperiode von je 6 Wochen 
wird per Kopf mit je 1 Kilogramm festgesetzt.

Auf einen Mehi bezug bis zu 1 einviertel 
Kilogramm haben Schwerarbeiter und Kinder un­
ter 14 jähren, auf einen Mehrbezug bis zu 1 
einhaib Kilogramm, kranke Personen über beson­
dere Bewilligung der politischen Bezirksbehörde 
auf Grund amtsärztlichen Zeugnisses Anspruch.

§ 4.
Gast- und Schankgewerbebetrieben sowie 

anderen Gewerbebetrieben, welche Marmelade als 
Zusatz zu anderen Nahrungsmitteln verwenden, 
wird Marmelade von der Gemeindevorstehung 
nur nach Maßgabe des dringendsten Bedarfes 
unter der Voraussetzung zugewiesen, daß sie 
über keine eigenen Vorräte verfügen.

§ 7.
Uebertretungen dieser Verordnung, sowie 

jede Mitwirkung bei der Vereitlung der darin 
fesstgesetzten Verpflichtungen werden nach den 
§§ 11 beziehungsweise 41 der kaiserl. Verord­
nung vom 24. März 1917, R. G. El. Nr. 131 
von der politischen Behörde mit Geldstrafe bis 
zu 10,000 Kronen oder mit Arrest bis zu 6 Mo­
naten bestraft, soferne die Handlung nicht einer 
stengeren Strafe unterliegt.

§ 8-
Die Verordnung tritt am 6. Dezember 1917 

in Kraft.

oddaniu oświadczenia według wzoru 2. Mający 
prawo do poboru a mieszkający w gminach 
którym nie przydzielono marmelády, powinni 
swe oświadczenia według wzoru 2 przez swą 
gminę potwierdzone wnieść do odnośnej poli­
tycznej władzy okręgowej (okręgowego urzędu 
gospodarczego) która ich celem pobrania mar­
melády jednemu ze sklepów przydzieli.

Karty na marmeladę ma odbierać upowa­
żniony do poboru sam w gminie ('gminnym 
urzędzie gospodarczym) swego miejsca zamie­
szkania.

Właściciel mieszkania jest zobowiązanym, 
wydać karty na marmeladę mającym prawo do 
poboru swoim odnajemcom (nocującym).

§ 3.
Prawo do poboru kart na marmcladą ma 

tylko ten konsument, który nie posiada wię­
kszego zapasu jak wyżej powiedziano i nadto 
jeżeli także niema zapewnionego poboř tłuszczu 
lub jeżeli nie jest zaopatrzony w tłuszcz pocho­
dzący z własnego gospodarstwa.

Najwyższa ilość zużytkowania marmelády 
na każdy okres użycia 6 tygodni wynosi 1 kg.

Prawo na użytkowanie do 1 ’/4 kg mają 
ciężkopracujący i dzieci poniżej 14 lat, do 
użytkowania do 1 ’-/2 kg choie osoby jedynie 
za pozwoleniem politycznej władzy okręgowej 
na podstawie urzędowego świadectwa lekars­
kiego.

§ 4.
Zarządom gospód i szynków jakoteż i 

innym, które używają marmela iy do innych 
środków spożywczych przydzielić może marme­
ladę urząd gm nny tylko w miarę koniecznej 
potrzeby jeżeli rzeczywiście me posiadają już 
swych własnych zapasów.

§ 7.
Przekroczenia tego rozporządzenia jak i 

współudział w uchyleniu się od ustanowionych 
obowiązków będą karane według § 11 wzglę­
dnie 41 cesarskiego rozporządzenia z 24, marca 
1917, dz. u. p. 1. 131 przez władze polityczne 
karą pieniężną aż do 10.000 Koron albo aresz­
tem do 6 miesęcy, o ile przekroczenie nie po­
dlega ostrzejszej karze.

§ 8.
To rozporządzenie wchodzi z dniem 6. 

grudnia 1917 w życie.
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Verordnung
des k. k. Landespräsidenten in Schlesien vom
7. Dezember 1917, 7. A-4504/148, L. G u. V. Bl. 
Nr. 98, betreffend die Ueberwachung des Ver­

brauches von Brot und Mehl.
Auf Grund des § 8 der Verordnung des 

Amtes für Volksernährung vom 15. August 1917,
Bl Nr. 339 wird der § 6 der hieramth- 

chcn Verordnung vom 25. Jänner 1916, L. G. u. 
V. Bl. Nr. 25 ergänzt wie folgt;

Brot darf von Bäckern nur auf Ausweise 
abgegeben werden, welche mit der Bezeichnung 
jener politischen Beziiksbehörde versehen sind, 
in welcher sich der Standort des Gewerbes des 
Verkäufers befindet. Die autonomen Städte sind 
diesbezüglich mit dem gleichnamigen Landbezirke 
als ein Gebiet anzusehen.

Konsumvereine und Lebensmittelinagazine, 
welche ihren Wirkungskreis auf mehrere politi­
sche Bezirke erstrecken, dürfen Brot an ihre 
Mitglieder, auch wenn diese in einem anderen 
politischen Bezirke wohnhaft sind, abgeben.

Diese Verordnung tritt am 9. Dezember 1917 
in Wirksamkeit.

Strassenbauten.
Es ist der Fall vorgekommen, dass eine 

Gemeinde einen staatlich subventionierten Stras- 
senbau zur Durchführung übernommen und 
sodann an einen Unternehmer weiter vergeben 
hat, offenbar in dem Bestreben, den bei der 
Bauvergebung erzielten Preisnachlass dazu aus- 
zuniltzen, um sich der eigenen Beitragsleistung 
zu entziehen.

Diese Wahrnehmung veranlasste das Mini­
sterium für öffentliche Arbeiten folgendes anzu­
ordnen :

1. Staatlich subventionierte Strassenbariten 
dürfen nur dann an Gemeinden zur Durchfüh­
rung überlassen werden, wenn volle Gewähr 
für die gute Ausführung der Arbeiten vorhanden 
ist.

2. Die Weitervergeburg des Baues oder 
einzelner Teile desselben ar Subunternelimer 
kann nur mit Bewilligung der Staatsverwaltung 
erfolgen.

3. An dem bei der Bauvergebung erziehen 
Preisnachlass partizipiert die Staatsverwaltung 
nach dem Verhältnisse ihrer Beitragslcistuag 
zu den Baukosten.

Ogłoszenie
c. k. prezydenta krajowego w Śląsku z 7. gru­
dnia 1917 1 A-4504/148 w sprawie konsumcyi 

chleba i mąki.

Na podstawie § 8 rozporządzenia urzędu 
dla wyżywienia ludności z 15. sierpnia 1917, 
dz. u. p. Nr. 339 uzupełnia się § 6 tutejszego 
rozporządzenia z 25. stycznia 1916 dz. u. i 
rozp. kraj. Nr. 25 jak następuje :

Chleb może być wydany przez piekarzy 
tylko na wykazy (karty chlebowe) wystawione 
przez tę polityczną władzę powiatową, w której 
obrębie wykonuje sprzedający swój przemysł.

Miasta autonomiczne stanowią z powiatami 
politycznymi wiejskimi o równej nazwie jeden 
obręb.

Stowarzyszenia konsumcyjne i magazynÁ 
środków żywności mogą wydawać chleb człon­
kom, choćby mieszkali w innych powiatach po­
litycznych.

Rozporządzenie to wchodzi w życie z dniem 
9 grudnia 1917.

Budowa dróg.
Zdarzył się wypadek, źe pewna gmina 

objęła do przeprowadzenia budowę drogi pań­
stwowo »ubwencycnowanej a potem oddała tę 
budowę dalej pewne ’u przedsiębiorcy, prawdo­
podobnie w tym celu, aby przy rozdaniu budo­
wy opust z całej sumy wykorzystać celem 
uniknięcia wpłacenia swego działu.

To spostrzerzenie spowodowało nunisteryurn 
robót publicznych do wydania nast. rozp»rzą- 
dzenia :

1. Państwowo subweneyontowane budowy 
dróg, mogą tylko wtenczas być gminom oddane, 
jeżeli ma się po temu pewną gwarancyę za 
dobre wykonanie robót.

2. Dalsze rozdanie budowy ! ib części 
tejże na drugich przedsiębiorców może nastąpić 
tylko na pozwolenie zarządu państw wego.

3. W opuście ceny przy rozdaniu budowy 
bierze udział zarząd państwowy w stosunku 
udzielonej subwencyi do kosztów budowy,
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Krankenversicherung Bewertung der 
Naturalbezüge.

Die k. k. Bezirkshauptmannschaft findet 
nach Anhörung von Vertrauensmännern gemäss 
§ 7 a Kr. Vers. Nov. vom 20./XI. 1917 R G. Bl. 
Nr. 457 anzuordnen wie folgt:

Bei der Lohnklasseneinteiiung der kranken- 
versicherungspfiichtigen Personen ist die den­
selben von den Arbeitgebern gewährte ganze 
Verpflegung (d. i. Kost u. Logis) mit 70 K 
monatlich zu bewerten.

Diese Bestimmung findet auf Lelvlinge und 
Personen, welche der Pensionsversicherung un­
terliegen, keine Anwendung.

Schutz nützlicher Vögel.
Gemäss § 12 des Gesetzes vom 30 April 

1870, Ni. 34 L. G. u. V. Bl. fordere ich die 
Gemeindevorstände auf, im Monate Jänner 1. J. 
die wesentlichen Bestimmungen des obz.tierten 
Gesetzes ih der Gemeinde ortsüblich kundzu­
machen und eventuelle Übertretungsfälle auf das 
strengste zu ahnden.

Gleichzeitig weise ich die k. k. Gendarmerie’ 
das Forst-.Jagd-,Feldschutz- und Strassenauf­
sichtspersonal sowie alle öffentlichen Aufsichts­
organe an, jede wahrgenommene Übertretung 
dieses Gesetzes dem kompetenten Gemeinde­
vorsteher anzuzeigen

Des weiteren werden die Gemeindevorstände, 
die k. k. Gendarmerie, das Jagd-,Forst-,Feld­
schutz- und Strassenaufsichtspersonale ersucht, 
zu überwachen, dass die als Futterpflanzen für 
die Vögel im Winter in Betracht kommenden 
Beerensträucher und Bäume, wie Eberesche, 
Wacholder etc. nicht verwüstet oder der Beeren 
beraubt werden.

Eine Hegung und Schonung auf diesem 
Gebiete ist von besonderer Bedeutung, da viele 
im Frühjahr und Sommer sich von Insekten 
nährende Vögel im Herbste und im Winter bloss 
auf die Beerennahrung angewiesen sind.

Das unbefugte Abbrechen und Abschneiden 
der Äste und der Zweige, das üben der
Beeren etc. ist nach Tunlichkeit 1 Inhalten
und die Frevler im Falle der g zur
kompetenten Strafamtshandlung v ertre-
tung des Feldschutzgesetzes, bezw ssen-
polizeiordnung anzuzeigen.

Obliraan - naturalnego pożytk» przy ubezpie­
czeniu choryd

C. k. starostwo rozporządź po wysłucha­
niu mężów zaufania według § 7 a nów. ubez­
piecz. chor, z 20/XI 1917 dz. u. p. Nr. 457 ak 
następuje :

Przy rozdzielaniu na klasy p’atnicze osób 
obowiązanych do ubezpieczę na wypadek 
choroby należy dane im przez pracodawców 
całe utrzymanie (t. j. wikt i mieszkanie) liczyć 
70 K miesięcznie.

To postanowienie me dotyczy uczniów i 
osób które podlegają ubezpieczeniu pensyjnemu.

Ochr pożytecznych ptaków.
Stosownie § 12 ustawy z dnia 30. 

kwietnia 1870, Nr. 34, dz. tt. i r. kr, wzywam 
przełożeństwa gmin, ażeby »• miesiącu styczniu 
b. r. najważniejsze postu wienia powyżej 
przytoczonej ustawy w gminie wedle miejsco- 
wego zwyczaju ogłosiły i ewentualne przekro­
czenia najsurowiej uf ały.

Równocześnie polecam c. k. żandarmeryi 
i persolanowi nadzorczemu lasów, myśliwstwa 
łanów i dróg, ażeby każde spostrzeżone prze­
kroczenie tej ustawy powołanemu przełożonemu 
gminy donosiły.

Dalej uprasza się przełożeństwa gmin, c. 
k. żandarmeryę i personal nadzorczy lasów, 
myśliwstwa, łanów i dróg o czuwanie nad tern, 
ażeby krzaki jagodowe i drzewa, jak jarząb, 
jałowiec i t. d. które jako rośliny pastewne dla 
ptaków w zimie uważane bywają, nie zostały 
spustoszone lub pozbawione jagód.

Ochranianie i szanowanie na tern polu ma 
szczególną ważność, ponieważ wiele ptaków, 
żywiących się na wiosnę i vj lecie owadami, 
skazanych jest w jesieni i zimie tylko na 
żywienie się jagedarm.

Niedozwolonemu odłamywaniu i odcinaniu 
gałęzi i gałązek, zbieraniu jagód i t. d należy 
według możności zapobiegać, a szkodników w 
razie złapaniu na uczynku podać do odnośne 
władzy celem ukarania za przekroczenie ustawy 
o ochronie polnej względnie ustawy drogowo 
policyjnej.
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Warnung vor den Schwindelgeschäften der 
Firma Messe’n in Rotterdam.

Zufolge Mitteilung des Ministeriums des 
Aeussern haben mehrere österr. Gemeinden und 
Firmen beim k. u. k. Konsulat in Rotterdam um 
intervention zum Schutze ihrer Forderungen gegen 
die Gemüseexportfirma S. u. J. van Messeln in 
Rotterdam, Gondschestraat 108, angesucht.

Die Firma van Messel, weiche unter ver­
schiedenen Variationen ihrer Firmastillisierung 
ein weitverzweigtes Schwindelgeschäft sowohl 
in Holland selbst, a>s auch mit österr. Konsumen­
ten betrieben hat, überschwemmte heimische Ge­
meinden und Lebensrnittelexporteure mit Preis 
lis i, ließ sich die Kaufsummen vorausbezahlen 
und lieferte dann mangelhaft oder gar nicht.

Nunmehr wurde über die Firma sowie gegen 
deren Inhaber S. van Messel und j. van Messel 
der Konkurs eröffnet, was allerdings eine lang­
wierige Abwicklung der Forderungen der ge­
prellten österr. Interessenten involvieren wird- 
Das k. u. k. Konsulat in Rotterdam empfiehlt, 
daß die Geschädigten ihre Ansprüche direkt bei 
den, ihm als verlässlich bekannten Rechtsan­
walten Bik, Rombach und Lyclama in Rotterdam 
Bocompjos Nr, 68, anmeiden.

Aehnhche Vorkommnisse liessen sich in Zu­
kunft. am besten dadurch vermeiden, wenn die 
heimischen Interessenten vor Eingehen von 
Geschäften im Auslande Auskünfte über die 
betreffenden ausländischen Firmen, soweit diese 
unseren Geschäftsleuten nicht bekannt sind, bei 
dem in Betracht kommenden k. u. k. Konsulate 
einho'en würden.

Düngte , der Obstbäuine.
In jenen Interessentenkreisen, welche den 

Obstbau rationell betreiben, allgemein be­
kannt, dass es nötig erschein ’e Obsbäume 
besonders nach reichen Ernten tsprechend zu 
dünger um im kommenden j hr auf einen 
mittlere ■. Ertrag rechnen zu können.

In Anbetracht des Umstandes, das heuer 
in vielen Gegenden Oesterreichs der Obstertrag 
ein überaus reicher war, werden die in Betracht 
kommenden Interessentenkreise auf die Wichtig­
keit der Winterdüngung der Obstbäume aufmer- 
sam gemacht.

Ostrzeżenie przed interesami oszustniczemi 
firmy Messeln w Rotterdamie.

Na doniesienie Ministwa spraw zewnę­
trznych zażądało kilka austr. gmin C iirm 
w c. i k. konsulacie w Rotterdamie o inter- 
wencyę w celu ochrony ich pretensyj przeciwko 
firmie eksportowej jarzyn S. i J. van Messel 
w Rotterdamie, Gondschestraat 108.

n n Messel, która pod róźnemi 
war m-i ej styhzacyi firmowej prowadziła 
szerr łęziony interes oszustniczy tak w
samej dyi, jakoteż z austryackimi konsu­
mentami, „usypywała tubylcze gminy i ekspor­
terów środków spożywczych cennikami, kazała 
sobie naprzód wypłacić sumy kupna a dostar­
czała bardzo niedostatecznie albo wogóie nic.

Teraz ogłoszono konkurs nad tą firmą jako 
też przeciw jej właścicielowi S. van Messel i 
J. van Messel, co przedewszystkiem pociągnie 
za sobą długotrwałe załatwienie prgtensj'j 
oszukanych austr. interesentów. C. i k. konsulat 
w Rotterdamie poleca, aby pokrzywdzeni zgło­
sili swe żądania wprost u znanych mu i spole­
gliwych adwokatów Bik, Rombach i Lyhama w 
Rotterdamie, Bocompjos Nr. 69.

Podobnych zdarzeń można w przyszłości 
najlepiej w ten sposób uniknąć, jeżeli tutejsi 
interesenci przed zawarciem interesów poza 
granicą, zażądają informacyi co do odnośnych 
firm zagranicznych, o ile one naszym kupcom 
nie są wiadome,, u wchodzącego pod ńwagę 
c. i k. konsulatu.

Nawożenie drzew owocowych.

W kołach interesentów, którzy racyonalnie u- 
prawiająsadownictwo jestrzeczą ogólnie wiadomą 
że drzewa owocowe szczególnie po obfitym 
zbiorze należy odpowiednio nawozić, aby w 
przyszłym roku plon chociaż przeciętny wydały.

Wobec tejokoliczności, że tego roku w 
wielu gminach w Austryi zbiór owoców był 
bogaty, zwraca się uwagę kół interesowanych 
na ważność nawożenia drzew owocowych w 
zimie.



Verzeichnis
der zur Praxis berechtigten Heiipersonen nach 

dem Stande vom 31. Dezember 1917.
1. Dr. Leopold Better in Deutsch-Leuten.
2. Dr. Johann Buzek in Dombrau.
3,. Dr. Leopold Eich nwald in Oilau.
4. Qr. Hermann Fuchs in Schönichel.
5. Dr. Artur Fussgänger in Karwin
6. Dr. Laurenz Glaser in Ober-Suchau
7. Dr. Josef Gobiet in Orlau.
8. Dr. Hans Haar in Oderberg.
9. Dr. Oskar Hetschko in Karwin

10. Dr Karl Höschl in Schönichel.
11. Dr. Heinrich Kłuszynski in Schönichel
12. Dr. Alexander Knapczyk in Oderberg.
13. ' Dr. Ludwig Król in Poremba.
14. Dr Die u'd Kunicki in Freistadt.
15. Dr. Kasimir Michalik in Reichwaidau.
16. Dr. Thadeus Michejda in Ober-Suchau.
17. D Fianz Novotny in FrcWadt.
18 Di Wenzel Olszak in Karwm.
19. Dr. Stephan Otta in Lazy
20. Dr. Viktor Oläak in Petrowitz.
Ź1. Dr. Franz Pçkornÿ in Lazy.
22. Dr. Julian Schmidt in Fre.stačit.
23. Dr Leon RoHawsl'i in Petrowitz.
24. Dr. Heinrich Silbiger in Lonkau
25. Dr. Ottokar Stieber in Peterswaid.
26 Dr. Othmar Szymański in Karwin.
27. Dr. Franz Tichy in Orlau.
28. Johann Fröml, praktischer Arzt in Freistadt.

H 29. Dr. Alois Dressier, Tierarzt in Freistadt.
30. Ignaz Jellinek, Tierarzt in Orlau.
31. Anton Knopp, k. k. Staatsobertierarzt in 

Frei stadt
32. Richard Sonnenschein, Tierarzt in Schönichel. 

Spis

lekarzy uprawnionych do wykonywania praktyki
według stanu z dnia 31. grudnia 1917.

1. Dr. Leopold Better w Niemieckiej-Luiyni.
2. Dr. jan Buzek w Dąbrowie.
3. Dr. Leopold Eiechenwald w Orłowie.
4 Dr. Hermann Fuchs w Szonychlu.
5. Dr. Artur Fussgänger w Karwinie.
6. Dr. Wawrzyniec Glaser v Górnej-Suchej.
7 Dr. Józef Gobiet w Orłowie.
8. Dr. Jan Haar w Boguminie.
9. Dr. Oskar Hetschko w Karwinie.

10. Dr. Karol Höschl w Szonychlu.
11. Dr. Henryk Kłuszyński w Szonychlu.
12 Dr. Alexander Knapczyk w Boguminie.
13. Dr. Ludwig Król w Porębie.
14. Dr. Ryszard Kunicki we Frysztacie.
15. Dr. Kazimierz Michalik w Rychwałdzie.
16. Dr Tadeusz Michejda w Górnej-Suchej.
17. Dr. Frańciszek Nowotny w Frysztacie.
18. Dr. Wacław Olszak w Karwinie.
19. Dr. Stefan Otta w Łazach.
20. Dr. Wiktor O Sak w Piotrowicach.
21. Dr. Franciszek Pokorny w Łazach.
22. Dr. Julian Sil 'nic.lt we Frysztacie.
23. Dr. Lem Ro:ł ws i w Piotrowicach.
24. Dr. Henryk Siibiger w Łąkach.
25 Dr Ottokar Stieber w Pietwałdzie.
2 > Dr. Ottmar Szymański w Karwinie.
27. Dr. Franciszek Tichy w Orłowie.
28. Jan Fröml, lekarz praktyczny we Frysztacie.
29. Dr. Alois Dressier, weterynarz we Frysztacie.
30. Ignacy Jellinek, weterynarz w Orłowie.
31. Anton Knopp, c. k. nadweterynarz rządowy 

we Frysztacie.
32. Ryszard Sonnenschein, weterynarz w Szonych.

a Sini
unobm n

Der k. k. Bezirkshauptmanri : C. k. Starosta powiato

Dr. Baron.

Druck von Joiiann Nitkiewicz, Karwin - Freis'ad* Drukarnia Jana Nitkiewicza, arwina — Frysztat.



der k. k. Bezírkshauptniíinrddiařt und •' 
des k. k. Bezirksfdiulrates Freisfadt.

Bezpłatna pcreda prawna 
wreöakcyi,, Robotnika Śląskiego" 
Cieszyn,- „Dom Robotniczy”

Bezpłatna porada prawna 
w redakcyi „Robdioika Śląskiego0 
Cieszyn,- „Dom Robotniczy”

ilHiadomcici
■I ursedowe

c. k. starostwo i c. k. radv szkol­
nej powiatowej we Frysztacie.

âtn-l p i?rndą p rąwna 
h Hälfet S'Ss'kièff o ’ ’

Freistadt, 1. Februar 1918.

PersonataachrichtŒ.
Der k. k Lanaespräsident ni Schlesien ha 

den k. k Bezirkskommissär Dr. Alfred Kramef 
von der k. k. Bezirkshauptmannschaft Ficistadt 
der k. k. schlés. Landesregierung in Troppau 
zur Dienstleistung ziigewiesen,

Kundmach&msen asnd 
Vierprclnunâen.

Verordnung
des Leiters des k k Wirtschaftsamtes in 
Mähr.-Ostrau vorn 29. Dezember 1917, Z. a 39 
beireffend die Erzeugung und c n Vertrieb von 

Brot und Gebäcu.
Auf örund dei Mimsterial-Veroidnung vom 

20. Dezember 1915, R. G. Bl. Nr. 379 und des 
§ 19 der Verordnung des Ge amtministeriums 
vom 26. Mai 1917, R G. Bl. Nr. 235 wird 
angeordnet wie folgt :

§ 1-
Zur gewerbsmäßigen Erzeugung von Brot 

ist Weizenbrotmehl und Roggengleichniehl und 
zwar tunlichst im Verhältnisse von 1:2 zu ver­
wenden.

.Ersatzmehle sind m dem jeweds von der 
politischen Bezirksbehörde vorzuschreibenden 
Verhältnisse beizumengen. Als teilweiser Ersatz 
darf Kartoffelbrei bis zu 5 Prozent des Teig­
gewichtes beigemengt werden.

Die Verwendung von Kartoffe'stärkemehl 
ist untersagt.

§ 2.
3rot darf gewerbsmäßig nur in der Form 

von Laiben gebacken werden. Diese Laibe 
dürfen nur aus Mehlmengen iin Gewichte vom 
700 Gramm oder 1400 Gramm oder 2100 Gramm 
erzeugt werden.

. Das Gewicht eines aus den vorstehenden 
Mehlmengen erzeugten Laibes muß mindestens 
ebtragen:

Frysztat, 1. lutego 1918. \

osobiste.
C. k prezydent na Śląsku przeniósł c. k 

komisarza okręgowego Dr. Alfreda Kramera z 
c k. starostwa we Frysztacie do c k. śl. rządu 
krajowego w Opawie.

Owłosienia
i rozporządzenia»

Rc -porządzenie
kierownika c. k. urzędu g puuarcze w Mor.- 
Ostrawie z 2Q. gr-Jn. 1917,1 a 39. w ,

wyfobu i sprzedaży chleba i pieczywa.

Na podstawie rozporządzenia ininistcfyal- 
nego z 20. grudnia l-fitlöj dz. u. p. Nr. 379 1 
§ 19 rozp całego ministerstwa z 26 maja 1917 
dz. u. p. Nr. 235 zarządza się co następuje:

§ 1-
Na przemysłowy wyrób chleba należy uży­

wać chlebowej mąki pszennej i żytnej mąki je­
dnolitej . to o ile możliw e w stosunku 1 : 2

Mąki zastępcze mogą być dodawane w 
stosunku, jaki każdorazowo oznaczy polityczna 
władza powiatowa. Jako częściowy surogat może 
być domieszaną miazga ziemniaczana aż do 5'^ 
wagi ciasta

Używanie kaitoflanej mączki skrobiowej 
jest wzbronione.

§ 2
Chleb w sposób przemysłowy może być 

wypiekany tylko w kształcie bochenka. Bochenki 
mogą być wypiekane tylko z. mąki w ilości 
700 g lub 1400 g lub 2100 g.

Waga jednego bochenka chleba wypieczo­
nego z wyżej wymienionej ilości mąki muSj 
najmniej wynosić

. Nr. 2. Čís.

i
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bei 700 g verwendeten Mehles . . 980 g
f 1400 g „ . . 1960 g
fTr 2100 g „ . . 2940 g

Dieses Gewicht muß 24 Stunden nach der 
Erzeugung noch vorhanden sein.

Als gewerbsmäßig gilt jede Erzeugung zum 
Zwecke der entgeltlichen Abgabe an Dritte.

Die Bäcker, Händler und sonstigen ßiot- 
verkäufer sind verpflichtet, den Käufern Brot 
auch geschnitten in Stücken, in jeder den Brot­
kartenabschnitten entsprechenden verlangten 
Menge zu verabfolgen.

§ 3.
Der zulässige Höchstpreis für Brot im Klein­

handel d. i bei der unmittelbaren Abgabe an 
den Verbraucher beträgt :

fur 980 g . . 50 Heiler
„ I960 g . . . 100 „

„ 0 g . . . 146
Wenn E ,e ciinitten in Stücken verabfolgt 

wird, sind die Stücke zuzuwiegen und darf der 
Preis für 70 Gramm 4 Heller nicht übersteigen. 
Eür eine Hälfte oder einviertel eines Laibes 
beträgt der rlöch tpreis die Hälfte bezw. ein­
viertel des Prei es des ganzen Laibes, wobei 
Bruchteile von lellern auf ganze Heller auf­
gerundet werden

§ 4.
Brot darf nur in vollkommen ausgekühltem 

Zustande, nicht vor Ablauf von 24 Stunden 
nach Abschluß des Backveifahrens den Verbiau- 
chern verabieicht weiden

§ >
Die^geucrbimäßige Eizengt iig von unge- 

zuckertem Zwieback (Wasserzwieback) sowie von 
diäte.ischen Bri (Sorten (Grahambrot, Simonsbrot 
und dgl ) ist nur mit Bewilligung des k k. Wirt­
schaftsamtes ge tattet.

Die politische Bernksbehörde ist ermächtigt, 
die Verkaufsberechtigung von e’ner von ihr er­
teilten Bewilligung abhängig zu mächeri

Diätetische Biotsorten dürfen nur an -okke 
Personen abgegeben werden, welche sich mit 
einer von der politischen Bezirksbehörde erteilten 
Bezu” 'br-villig! ng Ausweisen, um wek'lie unter» 
VoJ ,es ärztlichen Zeugnisses über die 
Not eit des Bezuges einer be timmten 
Brot ie bei dieser Behörde anzusuchen ist.

I § 6
Uebertretungen dieser Verordnung werden, 

i isoweit nicht die strafgerichtliche Ahndung ein­
tritt, von der politischen Behörde 1 Instanz

w razie użycia 700 g mąki .... Ô80 g
w razie użycia 1400 g mąki. . I960 g
w razie użycia 2100 g mąki. . . . 2940 g

Waga ta musi istnieć jeszcze 24 godzin po 
wyjęciu z pieca.

Piekarze, handlarze i inni sprzedający chleb 
są zobowiązani sprzedawać chleb kupującym 
pokrajany i to’ w kawałkach, odpowiadających 
odcinkom karty chlebowej.

§ 3.
Najwyższa cena za chleb w handlu drob­

nym wynosi przy bezpośredniej sprzedaży kon­
sumentom :

za 980 g 
za 1960 g 
za 2940 g

50 halerzy
100 halerzy
146 halerzy

Jeżeli sprzedaje się chleb w kawałkach to 
należy chleb ociw/ażyć. Cena za 70 g nie śmie 
więcej wynosić jak 4 h. Za połowę lub (ćwierć) 
bochenka wy no: i cena maksymalna połowę 
względnie ceny całego bechenka, przyczem 
ułamki halerza należy zarachować jako cały 
halerz.

§ 4
Chleb może być wydawany konsumentom 

tylko w zupełnie ochłodzonym stanie i to nigdy' 
przed upływem 24 godzin po ukończeniu wy­
piekania.

§ 5
Wyrób przemysłowy niecukrowanych su­

charków (sucharków na wodzie) jakoteż chleba 
dietetycznego (Simona, Grahama etc.) jest do­
zwolony za pozwoleniem c. k. urzędu gospo­
darczego.

Wład/a polityczna powiatowa jest upoważ­
nioną uprawnienie na sprzedaż sucharków zro­
bić zawisłem od osobnego pozwolenia.

Chleb dietetyczny może być wydawany je­
dynie osobom, które się wykażą zezwoleniem 
na pobór wystaw łonem przez polityczną władzę 
powiatową. O takie pozwolenie można wnieść 
podanie do tej władzy przekładając świadec­
two lekarskie co do konieczności poboru takie­
go chleba.

§ 6
Przekroczenia tego rozporządzenia — o ile 

nie nastąpi postępowanie sądowe karne — 
będą karane przez polityczną władzę powiatową 
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mit Geldstrafe bis zu 5000 Kronen oder mit 
Arrest bis 6 Monaten geahndet

Eine Bestrafung wegen Uebertretung des 
§ 5 dieser Verordnung zieht den sofortigen 
Verlust der Berechtigung zur Erzeugung und 
zum Verkaufe diätetischer Brotsorten nach sich.

Falls die Uebertretung von einem Gewerbe­
treibenden begangen wird, kann außerdem, so- 
ferne die Voraussetzungen des § 133 b Absatz 
1, lit. a der Gewerbeordnung zutieffen, die Ent­
ziehung der Gewerbeberechtigung für immer 
oder auf eine bestimmte Zeit verfügt werden.

§ 7'
Diese Verordnung tritt mit dem Tage dei 

Kundmachung in Kraft.
Mit demselben Tage treten die Verordnun­

gen des k. k. Landespräsidenten in Schlesien 
vom 9. Jänner 1916, L.-G.- u. V.-Bl. Nr. 86 
vom 23. Nov. 1916. L.-G.- u. V. BI. Nr 129 
und vom 12 März 1917, L.-G u. V.-Bl. Nr. 
26 für Niederschlesien sowie die Verordnung 
des k. k. Statthalters in Mähren vom 8. Oktober 
1917, L.-G.- u V.-Bl Nr. 82 für den politischen 
Bezirk Mähr.-Ostrau außer Wirksamkeit.

Kundmachung
der k. k. Bezirkshauptmannschaft (Steuerieferat) 
in Freistadt von 12. Jauner 1918 betreffend das 
Ergebnis der Répartition der allgemeinen Erwerb­

steuer für das Jahr 1917.
Auf Grund des Art. 39 Z. 4 der V. V. 

zum I. Hauptstücke der Ges. vom 25. 10. 1896 
R. G Bl. Nr. 220 wird kundgemacht, dass die 
Répartition dc allgemeinen Erwerbsteuer für 
das Jahr 1917 nachstehendes Ergebnis geliefert 
hat :

SteuBraesaiischaft Varan aflunqsbazlrk.
Pnpai'titionspi’jZ8nt

Züsch! an Mis hltg

I. Klasse Handelskam­
merbezirk 
Troppau

» 6

11. Klasse w 19

III. Klasse
Fol. Bezirk

34

IV. Klasse Freistadt i 31

I instancyi grzywnami aż do 5000 K lub aresz­
tem do 6 miesięcy.

Ukaranie za przekroczenie § 5 mniejszego 
rozporządzenia pociągnie za sobą natychmiastową 
utratę upiawnienia do wypiekania i do sprze­
daży chleba dietetycznego.

Jeżeli przekroczenie zostanie popełnione 
przez przemysłowców, może być prócz tego, o 
ile będą dane warunki § 133 b ustęp 1. ust. 
przein. wydane orzeczenie utraty upiawnienia 
przemysłowego na zawsze lub na czas ograni­
czony.

§ 7.
Rozporządzenie to wchodzi w życie 'niem 

ogłoszenia.
Z tym dniem tracą moc piawną Jizą- 

dzenia c. k. prezydenta w Śląsku z 9. ..tycznia
1916 dz. u. i rozp. kraj Nr. 86. z 23. listopada
1916 dz. u. i rozp. kraj. Nr. 129 i z 12. marca
1917 dz. u. i rozp. kraj. Ni. 26 dla dolnego
Śląska, dalej rozporządzenie c. k. namiestnika 
z Morawy z 8 października 1917 dz. u. i- rozp. 
kraj. Nr. 82 dla powiatu polit. M.-Ostraw a.

Obwieszczenie
c. k. starostwa (Referatu podatkowego) we 
Frysztacie z 12 stycznia 1918 dotyczące wyniku 
repartycyi ogólnych podatków zarobkowych za 

rok 1917.
Na podstawie ait. 39 1. 4 przepisu pizepro- 

wadzenia do 1 odstępu głównego ustawy z
25. 10. 1896 dz. u. p Nr 220 ogłasza się, że 
repartycya ogólnych podatków z rrobkowych na 
rok 1917 wydała następujący wynik.

klasa podat­
kowa

towarzystwa
Okręg 

oznaczenia
Procent repartycyi

Dodatek Odtrącanie

I. klasa Okręg izby 
handlowej

Opawa

6

11 klasa — 19

111. klasa Polityczny 
okręg 

Frysztat

— 34

IV. klasa
1

31
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Verordnung
der k. k. schlesischen Landesregierung vom 11 
Jänner 1918, ZI. X-176 1 womit die Abhaltung 
öffentlicher Tanzunterha’tungen unmittelbar nach 
den Lohnauszahlungen in den Bergbauunterneh- 
nuingen des Ostrau-Karwiner Bergrevieres für 

das Jahr 1918 untersagt wird
Auf Grund des § 3 des schlesischen Lan­

desgesetzes vom 20. Mai 1894, L. G. u. V. Bl. 
Nr. 51. behelfend Bestimmungen über die 
Abhaltung von Tanzunterhaltungen wird hinsicht­
lich der Abhaltung öffentlicher Tanzunterhaltun- 
ge i unmittelbar nach den Lohnauszahlunge i in 
den Bergbauunternehmungen des Odrau-Karv i- 
ner Bergrevieres für die Dauer des Jahres 1918 
m Einvernehmen mit dem schlesischen Landes­
ausschüsse nach Anhörung der betreffenden 
Gemeinden das nachstehe ide Verbot erlassen'-

In sämtlichen Gemeinden des politischen 
Bezirkes Freistadt und des zum politischen 
Bezirke Friedek gehörigen Gerichtsbezirke 
Foln Ostrau ferner in den zum Gerichtsbezirke 
Friedek gehörigen Gemeinden Groß-Konzendorf, 
Ratuirau, Bartelsdoif, Schönhof, Ober-Bludowitz 
und Mittel-Bludowitz,. sowie schliesslich in den 
zum Gerichtsbezirke Teschen gehörigen Gemein­
den Nieder-Bludowitz,■Schumbark, Nieder Dattin, 
Ziwotitz, SchöbischowitzJ Ober - Domaslowitz, 
Nieder-Dornaslowitz, Ober - Tieilitzko, Nieder- 
Tierlitzko, Ober-Toschonowitz, Nieder-Toscha- 
ri.jwitz un. Pogwizdali ist im Jahre 1918 an 
jeden Tagen, an welchen im Grund des Gese­
tzes vom 17. Mai 1912, R. G. BL Nr. 107 in 
den Bergbauunternehmungen des genannten 
Bergrevieres die Lohnauszahlmigen stattzufinden 
h-’ben sowie an den diesen Tagen unmittelbar 
folgenden Tagen die Abhaltung von öffentlichen 
T«iizui erhaltungen untersagt.

Als solche Verbotstage haben die nachbe­
zeichneten Tage zu gelten .

26. und 27. Jänner
9., 10 23. und 24. Februar,
9., 10., 23. und 24. März,
9, 10, 20. und 21. Aprn,
4, 5., 18. und 19. Mai,

1., 2, 15, 10.', 29. und 30 Juni,
13., 14., 27. und 28. Juli,
10, 11., 24. und 25. August,
7 , 8 , 24. und 25.« September,
5., 6 21. und 22. Oktober,

2, 3., 16, 17. und 30 November, 
i , 14., 15'., 28. un I 29 Dezember.

Rozporządzenie
c. k. śląskiego Rządu krajowego z 11 stycznia 
1918, 1. X. -176/1, ktorem zakazuje się odby­
wanie. tamecznych zabaw publicznych bezpośred­
nio po wypłatach u przedsiębiorstw kopalnianych 
ostrowsko-karwińskiego okręgu górniczego w 

roku 1918.

Na podstawie § 3 śląskiej ustawy krajowej 
z 20. maja 1894, śląski dziennik ustaw i roz­
porządzeń Nr. 51,o odnośnych postanowieniach 
co do odbywania taniecznych zabaw publicz­
nych, bezpośred .io poi wypłatach u przedsię­
biorstw kopalnianych ostra wsko-kai wniskiego 
okręgu górniczego na czas roku 1918 w poro­
zumieniu się ze śląskim wydziałem krajowym 
po wysłuchaniu dotyczących gmin wydaje się 
następujący zakaz:

We wszystkich gminach politycznego okręgu 
Frysztat i do politycznego okręgu Frýdek przy­
należnego okręgu sądowego Pol Ostrawa, dalej 
w gminach Kuńczyce Wielkie, Ratimów, Barto- 
wice, Schonów, Górne Błędowice i Średnie 
Błędowice należących do okręgu sądowego 
Frýdek, jak również włącznie z należącymi do 
sądowego okręgu Cieszyn przynależne gminy: 
Dolne Błędowice; Szumbark, Datyme Dolne, 
Żywocice, Szebiszowice, Górne Domasłowice, 
Dolne Domasłowice, Cierlicko Górne, Cierlicko 
Dolne, Foszonowice Góine i Dolne i Pogwizdów 
zakazuje się odbywania zabaw taniecznych w 
roku 1918 w tych dniach, w których na pod­
stawie ustawy z 17. maja 1912, rz. d. u. Nr. 107 
odbywają się u przedsiębiorstw kopalnianych 
wypłaty i dniach bezpośrednio po wypłacie 
następujących :

Takie dni zakazane są:

26. i 27 stycznia,
9 , 10 , 23. i 24 lutego, < 
9 10, 23. i 24. marca, 
9, 10, 20 i 21. kwietnia, 
4, 5, 18. i 19. maja,

1., 2, 15., 16, 29. i 30. czerwca,
13 , 14., 27. i 28. lipca,
10 11., 24. i 25. sierpnia,
7 , 8, 24. i 25. września,
5..,.,  6, 21. i 22, października,

2., 3, 16, 17. i 30. listopada,
1 , 14., 15., 28. i 29. grudnia.



Übertretungen dieser Verordnung1 werden, 
unabhängig von der die Schuldtragenden mich 
den Bestimmungen der «chlesischen Landesge­
setze vom 2G Mai 1894, L G. u. V. BI. Nr. 
51, und vom 27. Mai 1913, L. G. u. V Bl. Nr-
27. betreffenden Strafe an den Zuwiderhandelnden 
Gemeindevorstehern bzw. deren Stellvertretern 
im Grunde des § 87 'der schles. Gemeindeord­
nung vom schlesischen Landesausschusse im 
DiszJplinarwege an den Gast- und Schankwirten, 
bzw. deren Stellvertretern oder Pächtern, in 
deren Lokalitäten derlei verbotene Tanzun*er- 
haltungen abgehalten werden, sowie an den 
Unternehmern und Leitern solcher Tanziinter- 
haltungen von der politischen Pe rk. lehörde 
nach Massgabe der Bestimmungen der Minis- 
terialveioidnung vom 30. September 1857, R. 
G. BL Nr. 198, geahndet.

Umlage zur Bedeckung des Erfordernisses 
der Handels- und GewerbekazKmer für S.He- 

sien im Jahre 1DJ8.
Zur Bedeckung des Erfordernisses der 

Handels- und Gewerbekammer für Schlesien in 
Troppau für das Jahr 19 8 hat das k. k Han­
delsministerium mit dem Erlasse vom 27 Dezem­
ber 1917, ZI. 30977/IV ex 1917 die Emhebung. 
einer Umlage in -Jem bisherigen Ausmasse v u 
90/(j, das ist von 6 Heliern per Krone der durch 
das Gesetz vorn 25. Oktober 1895, R. G. Bl. 
Nr. 220, eingeführten allgemeinen Eiwerbsste er 
bezw. der Erwerbsstei er von den zur 
öffentlichen Rechnungslegung verpflichteten 
Unternehmungen welche die Wahlberech­
tigten des Kammerbezirkes vom Bergbau 
und vom Gewerbe- und Handelsbetriebe zahlen 
gestatiet, wobei bemerkt wird, dass diejenigen 
Handels-Gewerbe und Bergbautreibenden zur 
Zahlung der Umlage verpflichtet sind, welche 
mindestens den im § 2 der Wahlordnung der 
schlesischen Handels- und Gev.eibekan n er 
(Kundmachung der k. k. schlesischen Landes- 
regier mg vom 11 Dezember 1901, schles. L. 
G. u. V. Bl. Nr. 53,) für d e Begiiindung des 
aktiven Wahlrechtes festgesetzten Minimalsteuer­
betrag von 10 K in allgemeiner EiuerbeHei er 
bezw. an Erwerbssteuer von den z.ir öffentlichen 
Rechnungslegung verpflichteten Unter' «Innungen 
entrichten.

D e im § 5 des Gesetzes vom 25 Oktober 
1896, R. G. B. Nr. 220 vorgesehene Loszaiilung- 
çiçs Erwerbssteuerpf ichtigen von der Entricht

CI

Za przekroczenie tego rozporządzenia będą 
odpowiednio karani bez względu^ kto winę 
ponosi, wedl"g postanowień śląskiej ustawy 
krajowej z 20. maja 1894, dz. kr. u. i rozp. 
Nr. 51 : z 27. maja 1913 dz. kr. u. i rozp.

1 Nr 27. postępujący przeciw ustawie przełożeni 
gmin, względnie ich zastępcy na podstawie § 87 
śląskiej ustawy gminnej przez śląski wydział 
krajowy w drodze dyscyplinarnej, gospodcy i 
szynkarze względnie ich zastępcy lub najemnicy 
u których w lokalach takie zabawy tanieczne 
odbyłytty się, jak : przedsiębiorcy i kierownicy 
takieft zabaw time znych, przez władzę poli-

I tyczną powiatową według wymiaru postanowień 
1 rozporządzenia ministeryalnego z 30 września 

1857 dz. u. Nr. 198.

Dodatek na pokrycie potrzeb Izby handlowej 
i przemysłowej dla Śląska na rok 1918.

N?. pn' rycie potrzeb Izby handlowej i prze­
to; l^vej d'i Śj i w Opawie na rok 1918 
pozwoliło c. Ir. Mmi terstwo handlu reskryptem 

dni 27. m.iimi 1917, 1. 39977/1V ex 1917, 
ściągnięcie 6 proc dodatku, t. j. 6 halerzy od 
korony, wprowadzonej > ustawą z dnia 25. paź- 
dzieri i a 1896, dz. S. p. 1. 220 ogólnego po­
datku doJtpdowe >, względnie podatku docho­
dowego obowiązanych do publicznego składania 
rachunków przedsiębiorstw, które mający prawo 
wyborcze, z liandi.i, p emysłu i kopalń w okręgu 
Izby op‘aca’ą, przwzem się nadmienia, że każdy, 
prowadzący lian 'et i przemysł za mającego 
prawo wyborcze i za zobowiązanego do płacenia 
dodatków ma b ć uważany, któiemu po myśli 
§ 2 ordynacyi wyborczej do śląskiej Izby han­
dlowej i przemysłowej (ogłoszenia c. k. Rządu 
kiaj. z dnia 11. grudnia 1901 śl. dz. u. i r. 
kr. 53) dla uzasadnienia czynnego prawa wyberm 
ustań wioną naj mej zą kwotę podatkową ogol 
nego poda ku dochodowego, wzglęgnie podatku 
dochodowego przedsiębiorstw do publicznego 
składania rachunków obowiązanych nałożono.

Po myśli § 5 ustawy z dnia 25. paździer­
nika 1396, dz. u. p. 1 220, pociąga za sobą 
przewidziane tamże uwolnienie zobowiązanego 



14

tung der Erwerbssteuef hat auch die Befreiung 
des Betreffenden von der Entrichtung der Kam- 
merumlage für das betreffende Jahr oder die 
betreffenden Steuerveranlagungspeiiode zur Folge, 

Die k. k. Steuerämter sind angewiesen, 
diese Umlage für die Zeit vom 1 Jänner 1918 
bis 31. Dezember 1918 instruktionsmässig ein­
zuheben.

do podatków dochodowych i opłacania takowych 
także uwolnienie od opłacania dodatków dla 
Izby handlowej za odnośny rok lub okres po­
datkowy. C. k. urzędom podatkowym polecono 
dodatki w mowie będące na czas od 1. stycznia 
1918 do 31. grudnia 1918 w myśl powyższego 
rozporządzenia ściągnąć.

Die Kriegsverssicherung des k. k. österr. 
Militär-Witwen- und Weisetifonds.

Dem Berichte der Wiener Zentralleitung 
entnehmen wir, welche erfolgreiche Tätigkeit die 
Versicherungsabteilung des k. k. österr. Militär- 
Witwen- und Weisenfondes im abgelaufene 
Jahre entfaltet hat.

Die Kriegsversicherung umfaßt bereits mehr 
als 1,000.900 Soldatenfamiiien und nimmt an 
Verbreitung ständig zu. Die Werbearbeit der 
Versicherungsabteilung für d'e Kriegsanleihe hat 
rund 1 Milliarde erreicht, woran der für das 
zeichnende Publikum sn überaus günstigen 
Kriegsanleicheversicherung hervorragender Anteil 
zukommt. Die Kriegerw'ai«enversicheiung zeigt 
in den meisten Kronländern Ansatz einer hoff­
nungsvollen Entwicklung. Es ist zu erwarten, 
daß schon im Jahre 1918 tausende von Krieger­
waisen durch diese Versicherung Versorgung 
und Unterstützung für irr Leben gefunden haben 
werden.

Die Versicherungsabteilung hat an Witwen 
und Weisen nach gefallenen oder gestorbenen 
Kriegern bereits mehr als 30,000.000 Kronen 
ausl ezahlt. Den hmnanrtären Zwecken des k. 
k. ö err. Militär-Witwen- und Waisenfondes, 
sowie des Kriegslnlfsbüros des k. k. Ministe­
riums des Innern, sind aus der Kriegsversrc.he- 
runi i-nd der Kriegsanleiheversicherung, sowie 
der Kriegsanleihewerbung Reineinnahmen von 
mehr als 3,000.000 Kronen bereits zugeflossen.

Für die künftigen Jahre ist dem k. k. österr. 
Mi'itär-Witwen- und Wai enfonde allein aus 
der Kregsanleiheversicherung eine laufende Ein­
nahme im Mindestbetrage von 10 000 J00 Kro-^ 
nen gesichert und diese Einnahmen durften eine I 

•sehr bedeutende Steigerung erf-bhren.
Die Ver icherungsatfßilung für Schlesien 

des k. k. östen - Miiit„r-Witwen- und Waisen- ■ 
fondes umfast braher für die Kriet versi herung 

'■05,000.000 Kronen und für die Krieg änleihe- 
versicherung 58,000.000 Kroneïi.„

Ubezp’eczenie wojenne c. k. austr. funduszu 
wojennego wdów i sierót

Ze sprawozdania centralnego zarządu do­
wiadujemy się jak skuteczną działalność roz­
winąć zdołał oddział ubezpieczeń c. k. austr. 
funduszu woj. wdów i sierót.

Ubezpieczenie wojenne rozciąga się obecnie 
na więcej jak 1 000.000 familii żołnierzy i stale 
wzrasta. Praca werbownicza działu ubezpieczeń 
osiągła okrągło 1 miliard na pożyczkę wejenną, 
w czem publiczność dająca na pożyczkę wo­
jenną pod tak korzystnymi warunkami ma swój 
współudział. Ubezpieczenie sierót po żołnierzach 
zapowiada w przeważnie wszystkich krajach 
korony pełen pomyślności rozwoj. Prawdopo­
dobnie że już w roku 1918 tysiące sierót znaj­
dzie na mocy tego ubezpieczenia w swym bycie 
wsparcie i utrzymanie.

OBaiał ubezpieczeń wypłacił jyż wdowom 
i sierotom po poległ; ch żołnierzach więcej jak 
20.000.013 Koron. Na cele humanitarne c. k. 
austr. f mdi.szu wdów i sierót i wojskowych 
biur pomocy c. k. nuusteryum spraw wewnę­
trznych wpłynęło od ubezpieczeń wojennych i 
pożyczek na ubezpieczenie wojenne niebawem 
czystego dochodu więcej jak 3.000.000 Koron.

C k. austr. fundusz woj. wdów i sierót ma 
w przyszłych latach zapewniony dochód z sa­
mych tylko ubezpieczeń na pożyczkę wojenną 
w wysokości conajmniej 10 000.000 Koron a te 
dochody wzrosną jeszcze poważnie.

Dział ubezpieczeń dla Śląska c. k. austr. 
funduszu woj. wdów i sierót obejmuje dotych­
czas na ubezpieczenie wojenne 35 000.000 K 
a ubezpieczenia na pożyczkę wojenną wynoszą 
58 000.000 Koron.
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Die Versichërungsabteilmig wurde auch 
mit den Vertriebsaktionen des Fondes betraut 
und betreibt insbesondeie den Verkauf der 
allgemeinen Kriegsfürsorgekalender, der Jahr­
bücher des Witwen- und Wëisenfondes und der 
Kalendor der Frauenkiiegsbersteuer.

Aus bescheidensten Anfängen hervorgegangen, 
hat sich die Landesstelle in Troppau heute zu 
einem achtunggebietenden Unternehmen entwik- 
kelt, das mehr als 500 ständige Mitarbeiter in 
Stadt und Land zählt und in dessen Kanzleien 
in Troppau allein mehr als achtzig Peisonen 
bemüht 'sind, das umfassende Material zur Zu­
friedenheit der Parteien zu verarbeiten.

Durch diese glänzenden Erfolge ist der Nach­
weis erbracht worden, wie durch ziel! ewußtes 
Zusammenarbeiten Vieler das angestrebte hohe 
Ziel erreicht zu werden vermag.

Aufforderung 
zur Teilnahme am Unterrichtskurse zur Her­
anbildung von Organen der Gesundheit»- und 

Lebeusnttitcipo'-izci.
Gemäss § 5 der Mmisterialverordnung vom 

25. Md 1908, R. G. BI. Nr 155, betreffend die 
Errichtung von Unterrichtskursen zur Heianbil- 
dung von Organen der Gesundhcits- und Lebens- 
mittelspolizei werden alle jene Peisonen,. die 
an diesem Kurse teilnehmen wollen, aufgefor­
dert, sich im Monat Feber 1918 unter Nach­
weis ihrer Vorbildung beim Vorstande der k 
k. al^emeinen Lebensmitiel-Unfersuchungsanstalt 
(deutsche Universität) in Prag 1! Slupei Grunde, 
schnftlich anzumelden Die Gesuche sowie die 
Beilagen sind vorschriftsmässig zu stempem.

Zum Besuche des Kurses weiden nur sol­
che Kandidaten zugelassen, welche eine Vor­
bildung nachweisen, die zum mindesten jener 
der absolvierten Bürgerschule entspricht Die 
Dauer des Kurses wird auf 6 Monate festge­
setzt.

Das Unterrichtsgeld beträgt 50 Kronen und 
ist nach Erhalt des Bescheidesfüber die Zulas­
sung zum Kurse auf das Konto der k. k. allge­
meinen Untersuchungsanstalt beim k. k. Post­
sparkassenamte einzuzahlen. Die Prüfungstaxe 
betrag 30 K.

Mittellose Kandidaten können von der 
Zahlung des ganzen oder halben Unterrichts-

Dział ubezpieczeń ma powierzony obrót 
akcyi funduszu i zajmuje się sprzedażą pow­
szechnego kalendarza wojennego, rocznych ksią­
żek funduszu wdów i sierót i kalendarzy wo­
jennego daikti kobiecego.

Od najskromniejszych warunkówpocząwszy i 
w krótkim czasie wybił się zarząd krajowy w 
Opawie do izędu najpoważniejszych przedsię­
biorstw, utrzymując stale więcej jak 500 współ­
pracowników po miastach i wsach, a w kan-* 
celaryach w samej Opawie więcej jak 80 osób 
ledwie może podołać nadmiarowi pracy ku 
zadowoleniu wszystkich stron.

Te świetne wyniki dały dowód jak można 
przez skuteczną współpracę wielu osięgnąć tak 
wysoko postawiony cel.

W ezwarie
do wzięcia udziału w kursie naukowym dla 
wyszkolenia sił policyjnych przestrzegających 

zdrowia i środkow żywności.

Odnośne do § 5 rozporządzenia ministe- 
ryalnego z 25. maja 1908 dz u. p. Nr. 155 
dotyczącego otwarcia kursów naukowych celem 
wyszkolenia sił policyjnych dla zdrowia i środ­
kow żywnościowych, wzywa się wszystkie te 
osoby, które mają zamiar wziąść udział w kur­
sie, aby się w miesiącu lutjm 1918 zgłaszały 
pisemnie załączając równocześnie dowód wy­
kształcenia, do naczelnika c. k powszechnego 
zakladu badania środków spożywczych (niemiecki 
uniwersytet) w Pradze !!, Sluper Gründe. Podania 
i załączniki należy przepisowo ostemplować.

Do uczęszczania na Fnr® będą tylko ci 
kandydaci dopuszczeni którzy wykażą się co 
najmniej wykształceniem równającem się ukoń­
czonej szkole wydziałowej. Kurs ten trwał będzie 
6 miesięcy.

Opłata szkolna wynosi 50 Koron i po 
otrzymaniu przypuszczenia na kurs należy kwotę 
tę na konto c.- k. zakładu badania do c. k 
kasy pocztowej wpłacić. Taksa egzaminacyjna 
wynosi 30 Koron. g

Ubodzy kandydaci mogą być uwolnieni oď 
opłaty naukowej całkowicie lub połowicznie. 
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geldes befreit werden. Etwaige Ansuchen uni 
Befreiung vom Unterrichtsgelde sind unter Vor­
lage eines Mitteilosigkeitszeagni es Milt der 
Anmeldung einzubringen

Der Kurs wird nur dan i Abgefra łen, wenn 
sich eine genügende Anzahl von Teilnehmern 
meldet. Die Abhaltung deSJKurses wird den zu­
gelassenen Kandidaten 4 W .çi-.en .vor Beginn 
desselben bekannt gegeben werden.

Prag, am 9 Jänner 1918.
Der Vorstand der allge rieinen Lebensmittel- 

Untersuchungsanstalt (deiiVcbe Universität) in 
Prag-

Das österr. Reichs- Porstgesetz.
Unter dem Titel Da B te.r. Reich Forst­

gesetz mit Erläuterungen zu seiner Hand iabung„ 
ist em vom Ministerialräte Rudolf Fischer und 
dem Sektionsrate Dr. Albert“ Hirsch Edlen von 
Stronstorff verfasster sehr beachtenswerter Ko­
mentár zu dem erwähnten Gesetze erschienen. 
Etwaige Besteilungen auf d.e es Werk sind 
an den Verlag des Reichs- Forstgesetzes Wien 

Liebiggasse Nr. 5, Einlaufsteile zu richten.
Die Gemeinden sowie auch die o'ifetigen 

Interessenten werden auf d e c We k aufmer 
sam gemacht

Bestrafungen.
Schein Sophie, Geschäftsinhaberin in 

Freistadt wurde mit dem Erkenntnisse der k k. 
Bezirl.shauptmannschaft Freistadt vom 5. 1 
1918 wegen Übertetung der Ministerialverordnung 
vom 4. 111. 16 R G. Bl. Nr. 61, zu einem 
Afonate Arrest verurteilt.

Gleichzeitig wurde auf den Verlust der 
Geweibeberechtigung auf die Dauer von 4. 
Wochen erkannt

Die Bestrafte hat sich beim Verschleisse 
von Zucker grobe Schwindeleien zu Schulden 
kommen lassen.

1 Do prośby o uwolnienie od opłaty szkolnej 
należy przy zgłaszaniu się na kurs dołączyć 
świadectwo ubóstwa

Kurs odbędzie się tylko wiedy, jeżeli się 
frsi dostateczna ilość kandydatów. O otwarciu 

I Kursu uwiadomi się przypuszczalnych do kursu 
i 'ndydatów 4 tygodnie przedtem.

Austr. państwowa ustawa leśnicza.

Pod tutułem „Austr. państwowa ustawa 
leśna z objaśnieniami do użytku“ został wydany 
bardzo godny uwagi komentarz do wspomnianej 
ustawy przez radcę ministeryalnego Rudolfa 
Finbera i radcę sekcyjnego Dr. Alberta Hirsch 
Edlen von Stronstorff. Ewentualne zamówienia 
na te dzieła należy zasyłać do wydawnictwa 
państwowej ustawy leśnej Wiedeń I, uin_a Lie- 
biga i. 5 bióro podawcze

Na dzieło to zwraca się uwagę gmin jakoteź 
i innych interesowanych.

Ukarania.

Schein Zofia, właściciela handlu we Frysz- 
tacie została wyrokiem c. k. starostwa we 
Frysztacie z 5. stycznia 1918 za przekroczenje 
rozporządzenia min. z 4. Iii. 1916. dz. u. p. 
Nr. 6 skazaną na 1 miesiąc więzieira.

Ukarana dopuściła się przy sprzedawaniu 
cukru wielkich oszustw.

Der k. k. Bezirkshauptmann. C k. starosta powiatowy:

Dr. Baron.

Druck von Johann Nitkiewicz, Karwin - Freistadt Drukarnia Jana Nitkiewicza, Karwina-Frysztat.



Amis-Blatt
der k. k Bezirkshcipfmonnkhaff und 
des jr k. Bezirksschulrates Freistadt.

Wfôdomo&i 
urwědowe

c. k. Starostwo i c. k. rady szkol­
nej powiatowej we Frysztacie.

Freistadt, 1. März 1918. Nr. 3. Frysztat, 1. marca 1918

i^undm?chui|een 
L VarordftU^en.

Verordnung
des Leiters des k. k. Wirtschaftsamtes für das 
mährisch-schlesische Industriegebiet in Mähr.- 
Ostrau vom 23. Jänner 1918, Z. a-64*/4, betref­
fend die Erzeugung und den Vertrieb von Brot 

und Gebäck.

Die §§ 2 und 3 dej h. ä. Verordnung 
vom 29. Dezember 1917, L. ü. u V. B1 für 
Schlesien, Nr. 3 ex 1918, für Mähren Nr. 1 ex 
1918, treten in ihrer bisherigen Fassung außer 
Kraft und haben nunmehr zu lauten :

§ 2
Brot darf gewerbsmäßig nur in der Form 

von Laiben gebacken werden. Diese Laibe dür­
fen nur aus Mehlmengen im Gewichte von 700 
g odei 900 g oder 1150 g oder 1400 g erzeugt 
werden.

Das Gewicht eines aus den vorstehenden 
Mehlmengen erzeugten Laibes muß mindestens 
betragen :

bei 700 g verwendet«!! Mehles 980 g
„ 900 „ „ „ 1260 „
„ 1150 „ „ „ 1610 „
„ 1400 „ , „ I960 „

Dieses Gewicht muß 24 Stunden nach der 
Erzeugung noch vorhanden sein.

Als gewerbsmäßig gilt jede Erzeugung zum 
Zwecke der entgeltlichen Abgabe an Dritte.

Die Bäcker, Händler und sonstigen Brot­
verkäufer sind veipflichtet, den Käufern Brot 
auch geschnitten in Stücken, in jeder den 
Brotkartenabschnitten entsprechenden verlangten 
Menge zu verabfolgen.

’ § 3.
Der zulässige Höchstpreis für Brot im

Rozporządzenie

kierownika c. k urządu gospodarczego dla 
Morawsko-śląskiego rajónu przemysłowego w 
Mor.-Ostrawle z 23. stycznia 1918 i. 64 4 w 
sprawie wyrobu i sprzedaży chleba i pieczywa

Paragrafy 2 i 3 tut rozporządzenia z 29. 
grudnia 1917 dz. u. i rozp. kraj. Nr. 2 tracą 
w ich dotychczasowem brzmieniu ważność dla 
dolnego Śląska i brzmi obecnie jak następuje:

§ 2.
Chleb może być w sposób przemysłowy 

wypiekany tylko w kształcie bochenków.

Bochenki te mogą być wypiekane tylko z 
ilości mąki o wadze 700 g lub 900 g, lub 
1150 g. lub 1400 g.

Waga jednego bochenka wypiecz "ego z 
powyższych ilości mąki musi wynosić najmniej: 
w razie zużycia 700 g mąki 980 g
„ ; „ 900 g „ 1260 g
„ „ „ 1150g , 1610g
„ „ „ 1400 g „ 1960 g

Waga ta musi być jeszcze w 24 godzin po 
wypieczeniu.

Jako wyrób w sposób przemysłowy uważa 
się każdy wyrób w celu sprzedaży trzecim oso­
bom.

Piekarze, handlaize i inni sprzedający chleb 
■ muszą kupującym wydać chleb krajany w ka­
wałki i to "w żądanych ilościach, które odpo­
wiadają odcinkom kart chlebowych.

§ 3.
Dozwolona cena najwyższa za chleb w 
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Kleinhandel, das ist bei der unmittelbaren 
Abgaben an den^Verbraucher.'beträgt :

für _-980;g 50 Heller
„ 1260 „...............................64 Heller
■„ 1610,,..................... ..... 82]HeIler
„ I960 „............................. 100 Heller

Wenn Brot geschnitten in Stücken verab­
folgt .wird, sind die Stücke zuzuwiegen und 
darf der Preis fürt7O g 4 Heller nicht über­
steigen. Für eine'Hälfte oder ein Viertel eines 
Laibeslbeträgt der Höchstpreis die Hälfte,ibezw. 
ein Viel tel des Preises des^ganzen Laibes? 
wobei-Bruchteil^ von Hellern ’auf ganze Heller 
aufgerundetjwerden

Diese Verordnung tritt am 3. Februar 1918 
in Kraft.

Verordnung

des Leiters des k k. Wirtschaftsamtes für das 
mähr.-schles. Industriegebiet vom 3. Jänner 1918, 
Z. a 83, betreffend die Festsetzung von Höchst­
preisen im Kleinverschieiße für Brennspiritus 
(für mit den allgemeinen Denaturierungsmitteln 

denaturierten Spiritus),

Auf Grund der Ministerialverordnung vom 
30. November 1917, R.-G.-Bl Nr. 467, wird 
verordnet wie folgt:

§ 1-
Im Kl riverschleiße von Brennspiritus, das 

ist beim Verkaufe von' 25 Liter abwärts^ wird 
der Preis für lv Liter exklusive Umschließung 
im nachstehenden Ausmaße festgesetzt und zwar

Bei einenPAlkoholgehalte
von 9b bis einschl 91 % 2 KJ— h

von mehr als Í' 0 0 „ „ 93 '% 2 „ 04 „
„ „ „ 93 „ £, 95 11 „ 2 „ 08 „

§ 2.
Diese Verordnung tritt sofort in Kraft.

Gleichzeitig tritt die Vorordnung des k. k. 
Landespräsidenten in Schlesien vom 19. Dezember 
1915, L. G. u V. Bl. Nr. 76 für Niederschlesien 
und die Kundmachung der k. k. Bezirkshaupt- 
mcnnscha'ft in Mähr.-Ostrau vom 23. November 
1915, Z. 24.466, außer Wirksamkeit.

handlu drobnym to jest przy bezpośredniej sprze­
daży konsumentom wynosi:
za 980 g....................................  5q halerzy
za 1260 g........................................... 64 halerzy
za 1610 g...........................................82 halerzy
za 1 g.........................  100 halerzy

Jeżeli sprzedaje się chleb krajany w kawałki, 
należy kawałki odważyć. Cena za 70 g nieśmie 
wynosić więcej jak 4 halerzy.

Za ćwiartkę lub połowę bochenka wynosi 
najwyższa cena czwartą część względnie połowę 
ceny całego bochenka, przyczemj należy, ułamki 
halerzy zaliczyć jako całe halerze.

Rozporządzenie to wchodzi w życie 3. lu­
tego 1918

Rozporządzenie
c. k. Prezydenta krajowego na Śląsku z dnia
3. stycznia 1918, 1. Ag-38, dotyczące ustano­
wienia cen maksymalnych w drobnej sprzedaży 
spirytusu palnego (spirytusu ogólnemi denatu­
rującemu środkami denaturowanego), ważne‘dla 
Śląska górnego.

Na zasadzie rozporządzenia Ministerstwa z 
dnia 30 listopada 1917, dz. u. p. 1. 467. za­
rządza się co następuje:

Ï L
W drobnej sprzedaży spirytusu palnego t. j. 

w sprzedaży niżej 25 litrów, ustanawia się we 
wszystkich gminach powiatów politycznych 
Frywałdów, Freudenthal, Karniów, Opawa, Bilo- 
wiec, i Opawa Miasto cenę za litr bez naczynia 
w następującym wymiarze:

Przy zawartości alkoholu w wysokości:
90 " 0 do 91% włącznie.....................K 2.____
ponad 91 % do 93 %..........................K 2 04
ponad 93 % do 95 %.......................... K 2’08

§ 2'
Rozporządzenie niniejsze wchodzi natych­

miast w życie.

Równocześnie traci swą ważność dla Śląska 
górnego rozporządzenie tutejsze z dnia 19. gru- 
dnią 1917, dz. u. i r. k. 1. 76, dotyczące usta­
nowienia cen maksymalnych dla drobnej sprze­
daży spirytusu palnego. •
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Gemäß § 2, Absatz 3 der Mirusterialver- 
ordnung vom 30. November 1917, R.-G.-Bl. Nr. 
467, wird festgesetzt, daß zu dem Großhandels­
preise per 183 K für je 10.000 Liierprozent 
sowohl für Achsfracht als für die ortsüblichen 
Zufuhrspesen von dernächstgelegenen Eisenbahn­
station in allen Orten im Umkreise von 5 km 
ein Zuschlag von höchstens 50 Hellern, in allen 
Orten im Umkreise von mehr als 5 km ein 
Zuschlag von höchstens 100 Hellern, in beiden 
Fällen per 100 Liter Spiritus ohne Rücksicht 
auf die Gradhältigkeit zulässig ist.

Beim Verkaufe in kleineren Behältnissen, 
das ist von weniger als 500 Liter Eichinhalt, 
kann eine Erhöhung des Großhandelspreises 
von höchstens 1 K eintreten.

Die Preise im Kleinverschleiße erfahren 
aber durch diese Zuschläge keine Erhöhung.

Kundmachung
des k. k. Landespräsidenten in Schlesien vom 
29. Jänner 1918 Z. II-63/7, betreffend die im 
Jahre 1918 zu leistende Vergütung für eingelie­

ferte Maikäfer und Engerlinge.
Auf Grund des Gesetzes vom 30. April 

1870, schles. L. G. und V. Bl. Nr. 33, betref­
fend den., Schutz der Bodenkultur gegen die 
Verheerung durch Raupen, Maikäfer und andere 
schädliche Insekten, wird im Einvernehmen mit 
dem schlesischen Landesausschusse für das 
Jahr 1918 die aus den Gemeindekassen zu 
leistende, zur Hälfte des Gesamtbetrages aus 
Landesmitteln zu ersetzende Vergütung für ein­
gelieferte Maikäfer nut 4 Kronen per Hektoliter 
und für eingelieferte Engerlinge mit 20 Kronen 
per Hektoliter festgesetzt.

Kundmachung
der k. k. schlesische Landesregierung vom 14. 
Dezember 1917, Z. 1.-37/36;. ‘ mit welcher die 
Verpflegstaxen in den öffentlichen Wohltätig- 
kcitsanstalten Schlesiens für Zivilpersonen fur 

das Jahr 1918 festgesetzt werden.
in den öffentlichen Wohltätigkeitsanstalten 

Schlesiens haben für das Jahr 1918 die nach­
stehenden ausgewiesenen Verpflegstaxen zu gelten.

1.)  Schlesische Landesirrenanstalt einschliess­
lich Landesirrensiechenhaus in Troppau 15 
Kronen für die I. Verpflegsklasse, 9 Kronen 
für die II. Verpflegsklasse und 3 Kronen 20 
Heller für die III. Verpflegsklasse.

W myśl § 2, ustęp 3 rozporządzę ’x Mi­
nisterstwa z dma 30. listopada 1917, r u. ,p.
1. 467, zarządza się, iż do ceny hur.i w iej w 
kwocie 183 K za każde 10.000 procent litr 
dopuszczalny jest tak za przewóz wozem, jak 
za miejscowe koszta dowozowe od najbliższej 
stacyi kolejowej we wszystkich miejscowościach 
w obrębie 5 km dodatek w kwocie conajmn.iej 
50 h, we wszystkich miejscowościach ponad 
5 km dodatek w kwocie conajwyżej 100 h, w 
obu wypadkach za 100 litrów spirytusu bez 
względu na zawartość stopni.

Przy sprzedaży w naczyniach mniejszych t 
j.óponizej 500 litrów zawartości cechowniczej, 
nastąpić może podwyższenie ceny hurtownej 
c*najwyżej o 1 koronę.

Ceny w sprzedaży drobnej nie doznają 
przez te dodatki jednakowoż żadnej zmiany.

Obwieszczenie
c k. Prezydenta krajowego na Śląsku z dnia 
29. stycznia 1918, I. 11-63/7, dotyczące wyna­
grodzenia za chrabąszcze majowe i pędraki 

oddane w roku 1918.
Na zasadzie ustawy z dnia 30. kwietnia 1870, 

śl dz. u. i rozp. kr. 1. 33, dotyczące ochrony 
uprawy ziemi przeciw spustoszeniu przez gąsie­
nice, chrabąszcze majowe i inm ovády szko­
dliwe, zostaje wynagrodzenie, kt >re z kas gmin­
nych ma być wypłacone i w połowie całej 
kwoty z funduszów krajowych zwracane, w po­
rozumieniu ze Śląskim Wydziałem krajowym na 
rok 1918 ustanowione kwotą 4 K za hektolitr 
oddanych ehrabąszczów majowych, a kwotą 
20 K za hektolitr oddanych pędraków.

Oowieszczenie
c. k. Prezydenta krajowego na Śląsku z dnia 
14. grudnia 1917, 1 I—37/36, którem ogłasza 
się taksy leczenia obowiązujące na rok 1918 
dla osób cywilnych w publicznych zakładach 
dobroczynnych na Śląsku.

W publicznych zakładach dobroczynnych 
na Śląsku obowiązują w roku 1918 następujące 
taksy leczenia:

1. Śląski zakład krajowy dla obłąkanych włącz­
nie z krajowem przytuliskiem dla nieuleczalnie 
obłąkanych w Opawie: 1. klasa leczenia 15 K,
2. klasa leczenia 9 K, 3. klasa leczenia 
3 K 20 h.
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2. Schlesisches Krankenhaus in Troppau 
25 Kronen für die 1. Verpflegsklasse, 15 Kronen 
für die II. Verpflegsklasse und 5 Kronen für 
die Hl. Verpflegsklasse.

3. ) Schlesisches Krankenhaus in Teschen 
25 Kronen für die I. Verpflegsklasse, 15. Kronen 
für die II. Verpflegsklasse und 5 Kronen für 
die III. Verpflegsklasse.

4. ) Allgemeines öffentliches Krankenhaus 
in Freudenthal 12 Kronen für die I Verpflegs­
klasse, 7 Kronen für die II Verpflegsklasse und
3. Kronen 50 Heller für die III. Verpflegsklasse.

5. ) Kaiser Franz Josef Spital in Bielitz 25 
Kronen für die I Verpflegsklasse, 15 Kronen 
für die II. Verpflegsklasse und 5 Kronen für 
die III. Verpflegsklasse.

6) Kaiser Franz Josef Krankenhaus in 
Wagstadt 7 Kronen für die II. Verpflegsklasse 
und 3 Kronen 50 Heller für die III. Verpflegs­
klasse.

7.)  Kaiserin Elisabeth Krankenha» in 
Freiwaldau 12 Kronen für die I. Verpflegsklasse, 
7 Ki onen für die II. Verpflegsklasse und 3 
Kronen 50 Heller für die III. Verpflegsklasse.

8 ) Kaiser Franz Josef Krankenhaus in 
Wigstadtl 6 Kronen für die II. Veipflegsklasse 
und 3 Kronen für die III. Verpflegsklasse.

9) Krankenhaus der Stadt Jägerndorf 20 
Kronen für die 1. Verpflegsklasse, 10 Kronen 
für die II. Verpflegsklasse und 4 Kronen für die 
III. Vemflegsklasse.

10. ) Notspital für Tynhuskrankein Troppau 
und Notspital für Blatternkranke in Troppau 1 
Krone 60 Heller für die III. Verpflegsklasse.

11. ) Infektionsabteilung bei dem gewerk­
schaftlichen Spital in Orlau 3 Kronen 50 Heller 
für die III. Verpflegsklasse

12. ) Bpidemiebaracken des Frauenhilfsver- 
eipes vom Roten Kreuze in Tęschen 2 Kronen 
für die III. Verpflegsklasse

13. ) St, Elisabeth- Frauen- upd Kinder­
spital des Ehsabethinerfnnen Konventes in Te­
schen 18 Kronen für die I. Verpflegsklasse, 10 
Kronen für die II. Verpflegsklasse und 3 Kro­
nen 50 Heller für die III. Verpflegsklasse.

14. ) Zentral Epideiniespital ie Oderberg 7 
Kronen für die II. Verpflegsklasse und 3 Kronen 
50 Heller für die III. Verpflegsklasse.

Dies wird hiemit zur allgemeinen Kenntnis 
gebracht.

2. Szpital śląski w Opawie: 1 klasa leczenia 
25 K, 2. klasa leczenia 15 K, 3. klasa lecze­
nia 5 K.

3. Szpital śląski w Cieszynie:. 1 klasa lecze­
nia 25 K, 2. klasa leczenia 15 K, 3. klasa 
leczenia 5 K.

4. Powszechny szpital publiczny we Freuden- 
thalu: 1. klasa leczenia 18 K, 2. klasa lecze­
nia 7 K, 3. klasa leczenia 3 K 50 h.

5. Szpital im. cesarza Franciszka Józefa w 
Bielsku: 1. klasa3 leczenia 25 K, 2. klasa 
leczenia 15 K, 3. klasa leczenia 5 K.

6 Szpital im. cesarza Franciszka i Józefa w 
Bilowcu: 2. klasa leczenia 7 K, 3. klasa 
leczenia 3 K 50 h.

7. Szpital im. cesarzowej Elżbiety [we Frywał- 
dzie: 1. klasa leczenia j [12 K, 2. klasa 
leczenia 7 K, 3 klasa leczenia 3 K 50 h.

8. Szpital im. cesarza Franciszka Józefa we 
Witkowie: 2.-klasa leczenia 6 K, 3. klasa 
leczenia 3 K.

9. Szpital miejski w Karniewie: 1 klasa lecze­
nia 20JK, 2. klasa leczenia 10 K, 3. klasa 
leczenia 4 K.

10. Szpital prowizoryczny dla chorych na dur 
(tyfus) i szpital prowizoryczny dla chorych 
na ospę]| w Opawie: 3 rklasa leczenia 
1 K 60 h,

11. Oddział dla"chorób zakaźnych przy szpitalu 
gwareckim w Orłowej: 3. klasa leczenia 
3 K 50 h.

12. Baraki epidemiczne'.kołatań Towarzystwa 
Czerwonego Krzyża w Cieszynie: 3. klasa 
leczenia 2 ,K.

13. Szpital św. Elżbiety dla kobiet i dzieci S. S. 
Elżbietanek w Cieszynie: 1. klasa leczenia 
18 K, 2. klasa leczenia 10 K, 3. klasa le­
czenia 3 K, 50 h.

14. Centralny szpital epidemiczny w Boguminie:
2. klasaj leczenia 7 K, 3. klasa leczenia 
3 K 50.h.

Powyższe obwieszczenie podaje się do 
publicznej wiadomości.
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Richtpreise für Senf nach französischer Art.
Die k. k. Zenhalpreisprüfungskomission hat 

mit Beschluss vom 4. Februar 1918 für Senf 
nach französischer Art die nachstehenden 
Richtpreise festgesetzt:
1. Für den Erzeuger ab Erzeugssfätte per

1 kg...............................5 K 30 h
2. „ „ Grosshändler ab Lager des Gross­

händlers per 1 kg . .5 K 80 h
3. „ „ Detailhändler beim Verkauf an den
Verbraucher.

a) beim Verkaufe in Gefässen per 1 kg
Netto......................................... 7 K —

b) beim Auswiegen per dkg . . 08 h 
ad 2) Unter Grosshandel bezw. Grosshändler

ist zu verstehen :
Der Verkauf zum Zwecke des Wiederver­

kaufes. ad 3) a Der Preis versteht sich aus­
schliesslich des Gefässes (Glases oder dergl.) 
und ist der Lieferant verpflichtet, das Gefäss 
zurückzunehmen.

Betrügereien eines „Kontrollors“.
Der Kriegsverband der Baumwollindustrie 

hat anher nntgeteilt :
Kürzlich erschien bei dem Textilwaren- 

händler Pavel Bic in Bisenz ein sehr gut ge­
kleideter Herr, welcher perfekt deutsch und 
böhmisch sprach und sich als Kontrollor der 
Baumwollzentrale vorstellte, indem er irgend 
eine Legitimation vorwies, welche Bic im Glau­
ben, er habe mit einem richtigen Kontrollor zu 
tun, gar nicht genau ansah. Die erste Frage 
jenes Unbekannten war, ob schon vor ihm hier 
ein Kontrollor war, was Bic bestätigte und ihm 
die sz. durch den Kontrollor Sauberberg ge­
machte Lageraufnahme vorwies. Er bemerkte, 
darauf, dass er nun im Auftrage der Baumwoll­
zentrale gekommen sei, diese Waren zu über­
nehmen. Wenn Bic die Ware direkt an die 
Baumwüllzentrale schicken würde, müsste er 
6—7 Monate auf des Geld warten, während er 
bei sofortiger Übergabe gleich bezahlen könne. 
Er machte noch darauf aufmerksam, dass die 
genauesten Erstehungskosten gefordert werden 
dürfen, worauf er einen Nutzen von 10% zu 
bewilligen berechtigt sei Sollte aber die Baum­
wollzentrale finden, dass diese Preise all zu 
hoch sind, müßte seitens der Kaufleute eine 
Rückzahlung erfolgen. Dadurch eingeschüchtert, 
machte er (Bic) die billigsten Preise. Der be-

Ceny musztardy francuskiego rodzaju.
C. k. centralna komisya badania cen usta­

nowiła orzeczeniem z 4. lutego 1918 następu­
jące ceny miarodajne na musztardę francuskiego 
rodzaju :

1) Dla producentów na miejscu wyrobu 
za 1 kg....................................................5 K 30 h

2) Dla grosistów w miejscu składu han­
dlarza za 1 kg....................................5 K 80 h

3) W handlu drobnym przy sprzedaży kon­
sumentom

a) w naczyniach po 1 kg . . netto 7 K
b) przy sprzedaży na wagę za 1 dkg 8 h 

ad 2) Przez handel wielki rozumieć należy 
sprzedaż w celu dalszego sprzedawania
ad 3) a cenę rozumieć należy z wyłączeniem 
naczynia (szklanki i t. p.) Sprzedający jest obo­
wiązanym naczynie przyjąć z powrotem.

Oszustwa „kontrolora“

Związek wojskowy przemysłu bawełniannego 
donosi :

Niedawno temu zjawił się w handlu wyro­
bów tkackich Pawła Bic w Bizenz elegancko 
ubrany pan, który poprawnie władał językiem 
niemieckim i czeskim a przedstawiając się jako 
kontrolor centralnego biura bawełny, pokazał 
jakąś legitymacyę. poczem Bic nie zbadawszy 
dokumentu lepiej, uwierzył, że ma z prawdziwym 
kontrolorem do czynienia Nieznajomy pytał się 
najpierw, czy przed mm kontrolowano sklep, co 
Bic potwierdził natychmiast przedłożywszy ró­
wnocześnie szkic spisu towarów będących na 
składzie. „Kontrolor“ oświadczył teraz, że został 
posłany z biura centralnego aby towary odebrać. 
Jeżeli Bic odeszle towary wprost do centralnego 
biura, musi czekać 6 do 7 miesięcy na pienią­
dze a jeżeli je odda zaraz, to otrzyma pieniądze 
natychmiast. Również zwrócił Bicowi uw'age na 
to, że może sobie najdokładniej policzyć własne 
koszta, prócz tego pozwala mu policzyć sobie 
10 0/° zarobkowego Gdyby jednak biuro cen­
tralne uznało tę cenę za wysoką, natenczas 
musiehhy kupcy pewną część zwrócić. Tern 
obałaniuncony Bic podał najniższe ceny. Pod- 
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rüchtigte „Kontrollor“ liess hierauf die übernom­
menen Waren einpacken und zur Bahn wegführen, 
nachdem er die entfallenden Beträge auszahlte. 
Als sich der „Kontrollor“ bereits entfernte, 
erzählte Bic von dem Vorfälle einem bekannten 
Herrn, der ihn darauf aufmerksam machte, er 
könne möglicher weise einem Gauner herein­
gefallen sein. Daraufhin schickte er sofort seinen 
Sohn zur Bahn um sich zu erkundigen, ob die 
Ware tatsächlich von jenem Herrn an die 
Baumwollzentrale expediert wurde. Zu seinem 
Erstaunen mußte er hier erfahren, das derselbe 
die Ware als Mitgut nach Brünn aufgab. 
Äusser bei dieser Firma hat jener Unbekannte 
noch bei anderen Firmen requiriert.

Die Geschäftsleute werden aufmerksam ge­
macht, daß sie nur sich gehörig legitimierenden 
Kontrollorganen Amtshandlungen *n ihren Ge­
schäftsräumen vornehmen zu lassen haben Die 
©eschäftsleute vor derartigen Betrügern gewarnt 
werden ersucht, falls bei ihnen bereits ein 
unbefugter „Kontrollor“ sich eingestellt haben 
sollte, dies unverzüglich der vorgesetzten poli­
tischen Bezirksbehörde unter genauer Angabe 
seiner Personsbeschreibung und der besonderen 
Erkenungsmerkmale anzuzeigen.

Die etwa avftauchenden Schwindler sind 
in Haft nehmen zu lassen.

Jagdkartenatisiolgung.
Von der k. k. Bezirkshauphnannschatt in 

Freistadt wurden im 11. Semester 1917 Jagd­
karten ausgefolgt und zwar :

A) Für Jagdherren mit einjähriger Giltig­
keitsdauer: 0

B) Für Jagdherren mit dreijähriger Giltig­
keitsdauer :

Dalpas Robert in Karwin.
C) Für Jagdgäste mit einjährger Giltigkeits­

dauer :
PSgrim Franz in Peterswald, Jaworski Franz 

in Lazy, Moravec Josef in Lazy, Olszar Gabriel 
in Poremba, Cholewik Ludwig in Dombrau, 
Kasper Josef in Oderberg Bhf., Häuser Felix 
in Oderberg, Samek Anton in Karwin, Mihatsch 
Johann in Oderberg Bhf., Rosik Eduard in 
Willmersdorf, Kubatko Paul in Willmersdorf, 
Gwuzdz Albin in Poremba, Chmiel Karl in M. 
Si|chau, Janota Roman in Freistadt, Tenschert 
Walter in Karwin, Šlachta Josef .n Dombrau, 
Jendrulek Josef in Rudnik, Zadra Max in Orlau, 

stępny „kontrolor“ kazał natychmiast .-odebrany 
towar zapakować i na kolej odesłać, zapłaciw­
szy poprzednio żądaną sumę Wnet po oddaleniu 
się „kontrolora“ opowiedział Bic całe zdarzenie 
pewnemu znajomemu panu, który sądził że może 
go oszukano. Przestraszony kupiec posłał na­
tychmiast syna swego na kolej, aby_się wywie­
dział, ezy odebrany Jowar został przez mniema­
nego pana naprawdę odesłany do centralnego 
biura Ku swemu przerażeniu dowiaduje się, że 
tenże nadał towar do wozu pakunkowego do 
Berna. W ten sposób udało się«'mu oszukać 
jeszcze inne firmy.

Zwraca się Jedy uwagę kupców, aby na 
urzędowe czynności w swych sklepach zezwa­
lali dopiero po dokładnem wylegitymowaniu się 
organów kontrolujących. Również przestrzega 
się ich przed podobnego rodzaju oszustwami 
i prosi, aby w razie pojawienia się takiego nie­
powołanego „kontrola“ wj ślepie, natychmiast 
uwiadomili o tern swą przełożoną władzę poli­
tyczną, podając równocześnie opis osoby lub 
szczególne znamiona.

W razie pojawienia się takiego oszusta, 
należy natychmiast spowodować,uwięzienie tegoż.

Wydanie kart myśliwskich.
C. k. starostwo ’ powiatowe we , Frysztacie 

wydało w II. połowie roku 1917 następującym 
osobom karty myśliwskie:

A ) Dla panów myśliwców z jednorocznym 
terminem ważności: —

B ) Dla panów myśliwców z trzyrocznym 
terminem ważności:
Robert Dalpas w Karwinie.

C.) DLa gości myśliwych z jednorocznym 
terminem ważności:
Franciszek Pégřim w Pietwałdzie, ^Franciszek 
Jaworski w Łazach, Józef Moravec w Łazach, 
Gabryel Olszar w Porembie, Ludv.dk Cholewik 
w Dąbrowie, Józef Kasper w Boguminie Dworcu, 
Feliks Häuser w Boguminie, Anton Samek w 
Karwinie, Jan Michatsch w Boguminie Dworcu, 
Edward Rosik w Wierzniowicach, Paweł Kubatko 
w Wierzniowicach, Albin Gwuzdz w Porębie, 
Karol Chmiel w Śred. Suchej. Roman Janota 
we Frysztacie, Walter Tenschertw Karwinie, 
Józef Šlachta w Dąbrowie, Józef Jendrulek w 
Rudniku, Maks Zadra w Orłowej, Karol Sinda 
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Siuda Karl in Lonkau, Chalupa Friedrich in 
Oderberg'Bhf., Glatz Josef in Freistadt, Schus- 
tala Ladislaus in Oderberg Bhf., Rother Robert 
in Freistadt, Klussek Josef in Willmersdorf, 
Kurka Franz in Oderberg-Bhf., Poledník Johann 
in - Dombrau,; Piegrzym Johann in Fre:stad., 
Zielina Paul inJ'Steinau, Wallach Brunno in 
Altstadt, Linnemann Gustav in Oderberg .Bhf. 
Sirowatka Wenzel in Mittel Suchan, Russek 
Dominik in Willmersdorf, Vette Richard in 
Wien, Suchy Karl in Karwin, Schweda Josef 
in Karwin, Samek Willibald in Karwin, Kuchar­
czyk Karl in Altstadt, Franz Franek in Dombrau, 
Kunčický Josef in Lazy, Hrabec Johann in Lazy, 
WicherJJohann in Dittmansdorf, Jelinek Theofil 
in Orlau, Janusz Josef in Alstadt, Kozieł The­
odor in Zawada, Biiomsky Johann in Oderberg, 
Kulendik Franz in Orlau, Wagner Theodor in 
Oderberg Bhf., Chrobok Johann in M. Suchan, 
Wolczik Alfred in Poremba, Borski Josef in 
Poremba, Asimus Heinrich in Poremba, Kania 
Franz in Peterswald, Pietryś Franz in Karwin, 
Kubetschko Wilhelm in Freistadt, Kalisch Josef 
in Oderberg, Bernatik Wilhelm in Freistadt, 
Dangt Karl in Dombrau, Otszenaszek Max in 
Dombrau, Szura Gustav in Orlau, Wojnar 
Georg in Lazy, Szramek Karl in Poln. Leuten, 
Babisz Szimon in Poln. Leuten, Witta Anton in 
Witkowitz, Vomačka Franz in Karwin, Mora- 
wietz Vinzenz in Kl. Kiintschitz Antončik Josef 
in Dittmannsdorf, Obst Otto in Schömchel, 
Ogrodzki Gabriel in Freistadt, Chmiel Franz 
in Reichwaldau, Bardon Adolf in M. Suchau, 
Karliczek Franz in Orlau, Kubatko Anton in 
Willmersdorf. Friedel Karl in Orlau, Unterreiner 
Ewald in Karwin. Ježíšek Robert in Orlau, 
Rosik Adolf in Willmersdorf, Kubatko Josef in 
Willmersdorf, Mirsch Franz in Peterswald, 
Waloszek Leonhard in Steinau, Grzonka Josef 
in Dombrau, Šlachta Michael in Karwin, Ber- 
nacik Karl in N. Suchau, Schmidt Heinrich in 
Freistadt, Perletta Robert in Gr. Kiintschitz, 
Sprengepiei Ernst, Winarsky Eugen in Peters­
wald, Tylek Andreas in Peterswald, Ruff Karl 
in Karwin, Bennesch Johann in Freistadt, Rieger 
Roman in Witkowitz, Huml Ladislaus in Oder­
berg Bhf., Köllner Josef in Peterswald, Sowa 
Stanislaus in Roy, Krajczy Franz in Pol. Leuten, 
Wojtek Josef in Poln. Leuten, Gottwald Josef 
in Oderberg Bhf., Holein Stefan in Peterswald, 
Marcinek Franz in Petrowitz, Gajdziok Franz 
in Petrowitz, Landsfeld Anton in Orlau, Matu­

w Łąkach, Fryderyk Chałupa w Boguminie 
Dworcu, Józef Glatz we Frysztacie, Wladyslaw 
Schustala w Boguminie Dworcu, Robert Rother 
we Frysztacie, Józef Klussek we Wierzniowicach, 
Franziszek Kurka w Boguminie Dworcu, Jan 
Polednik w Dąbrowie, Jan Piegrzim we Frysz­
tacie, Pawel Zielina w Stonawie, Bruno Wallach 
w Starem Mieście, Gustaw Linnemann w Bogu­
minie Dworcu, Wacław Lirowatka w Średniej 
Suchej, Dominik Russek w Wierzniowicach, 
Ryszard Vette we Wiedniu, Karo! Suchy w 
Karwinie, Józef Schweda w Karwinie, Wilibald 
Samek w Karwinie, Karol Kucharczyk w Starem 
Mieście, Franciszek Franek w Dąbrowej, Józef 
Kunčický w Łazach, Jan Hrabec w Łazach, Jan 
Vielter v/ Dziećmorowicach, Teofil Jelinek w 
Orlowej, Józef Janusz, w Starem Mieście, Teodor 
Kozieł w Zawadzie, Jan Bitomsky w Boguminie, 
Franciszek Kulendik w Orlowej, Teodor Wagner 
w Boguminie Dworcu, Jan Chrobok w Śr. Suchej, 
Alfred Wolczik w Porembie, Józef Borski w 
Porembie, Henryk Asimus w Porembie, Franciszek 
Kania w Pietwałdzie, Franciszek Pietryś w Kar­
winie, Wilhelm Kubetschko we Frysztacie, Józef 
Kalisch w Boguminie, Wilhelm Bernatik we 
Frysztacie, Karol Dangl w Dąbrowej, Maks 
Obschenaschek w Dąbrowej, Gustaw Szura w 
Orlowej, Jerzy Wojnar w Łazach,? Karol Schra- 
mek w Pol Lutyni, Szymon Babisz w Pol. Lutyni, 
Anton Witta w Wilkowicach, Franziszek Vomačka 
w Karwinie, Wincenc Morawiec w Małych Koń­
czycach, Józef Antončik w Dziećmorowicach, 
Otto Obst w Szonychlu, Gabryel Ogrotzki we 
Frysztacie, Franziszek Chmiel w Rychwałdzie, 
Adolf Bardon w Śr. Suchej, Franciszek Karliczek 
w Orlowej, Anton Kubatko we Wierzniowicach, 
Karol Friedel w Orlowej, Ewald Unterreiner w 
Karwinie, Robert Ježíšek w Orlowej, Adolf 
Rosik w Wierzniowicach, Franciszek Mirsch w 
Pietwałdzie, Leonard Walaszek w Stonawie, 
Józef Grzonka w Dąbrowej, Michał Śchlachta 
w Karwinie, Karol Bernacik w Suchej Dolnej, 
Henryk Schmidt we Frysztacie, Robert Perletta 
we Wielkich Kończycach, Ernest Sprengepiel, 
Eugeniusz Winarsky w Pietwałdzie, Andrzej 
Tylek w Pietwałdzie, Karol Raff w Karwinie, 
Jan Bennesch we Frysztacie, Roman Rieger w 
Wilkowicach, Władysław Kurni w Boguminie 
Dworcu, Józef Köllner w Pietwałdzie, Stanisław 
Sowa w Raju, Franciszek Krajczy w Pol Lu­
tyni, Józef Wojtek w Pol. Lutyni, Józef Gottwald 
w Boguminie Dworcu, Stefan Holein w Piet­
wałdzie, Franciszek Morcinek w Piotrowicach, 
Franciszek Gajdziok w Piotrowicach, Antom 
Landsfeld w Orlowej, Rudolf Matuszek w M, 
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szek Rudolf in M. Ostrau, Szkutek Paul in 
KI Kuntschitz, Folwarczny Franz in Donibrau, 
1 lüttler Ra'mund in Oderberg, Dietl Leopold in 
M. Ostrau, Sobek Karl in Freistadt, Stefek Ru­
dolf in Dombrau, Barteczek Paul in P Leuteu, 
Piegřim Franz in Peterswald,- Micka Dominik 
in Orlau.

Di Für Jagdgäste mit 3 jähriger Giltig- 
keitsdauer :

Urban Franz, Uloing Mathias in Oderberg 
Bhf., Sehweda Johann in Roy, Bystron Adolf in 
Karwin, Pešat Thomas in Zahiacz, Wawrzyczek 
Franz in Rudnik, Trynka Peter in Oderberg 
Bhf., Wenglorz Josef in Roy, Kozdoń Leonhard 
in Freistadt, Dzierzenga Karl in Altstadt, Bu- 
tschek Franz in Wirbitz, Szweda Josef in Alt­
stadt, Siroky Josef in Dombrau, Mzik Alois in 
Oderberg, Křistek Jaroslav in Lały, Gebauer 
Hermann in Poremba, Lang Karl in Karwin, 
Zwilling Heinrich in Katschitz, Lankocz Franz 
in Lonkau, Leonhard Baranek in Lonkau, Kalus 
Josef in Lazy. Kula Johann in Poln. Leuten, 
Kotula Karl in AL Suchau, Vysocki Ambrosius 
in N. Suchau, Gawlas Josef in Oderberg, 
Szweda Rudolf in Dombrau, Muziczka Johann 
in Skrzeczon, Warosch Juims in Oderberg. 
Gałuszka Alois in Kl. Kuntschitz, Jureczek 
Franz in Dombrau, Fajmann Franz in 
Lazy, Křistek Dominik in Lazy, Chrobok Engel­
bert in Petrowitz, Glombek Johann in Steinau, 
Máchej Alois in Gr Kuntschitz, Chlebik Syl­
vester in Peterswald, Kafka Josef in AL Suchau, 
Kamyczek Johann in Pol. Leuten, Raszyk Fer­
dinand in Oderfurt, Dušek Johann in Lazy, Kania 
Ludwig in Domhrau, Freister Heinrich in Reich- 
waldauj Źuk Franz in Poremba, Miernik Viktor 
in Freistadt. Pollak Rudolf in Oderberg Bhf., 

Ostrawie, Paweł Szkutek w Małych Kończycach, 
Franciszek Folwarcznj' w Dąbrowej, Rajmund. 
Hüttier w Boguminie, Leopold Dietl w Mor. 
Ostrawie, Karol Sobek we Frysztacie, Rudolf 
Steffek w Dąbrowie, Paweł Barteczek w Pol. 
Lutyni, Franciszek Piegřim w Pietwałdzie, Do­
minik Mička w Orłowej.

D.) Dla gości myśliwych z trZyrocznyni 
terminem ważności: Franciszek Urban, Mateusz 
Ulhing w Boguminie Dwurcu, Jan Szweda w 
Raju, Adolf Bystroii w Karwinie, Tomasz Pešat 
w Zabłocm, Franciszek Wawrzyczek w Rudniku, 
Piotr Trynita w Boguminie Dworcu, Józef \Ve- 
glorz w Raju, Leonard Kożdon we Frysztacie, 
Karol Dzierżenga w Starem Mieście, Franciszek 
Butschek we Wierzbicy, Józef Scliweda w Starem 
Mieście, Józef Siroky w Dąbrowej, Alojzy Mzik 
w Boguminie, Jarosław Křistek w Łazach, Herman 
Gebauer w Porembie, Karol Lang w Karwinie, 
Henryk Zwilling w Kaczycach, Franciszek Lan- 
kosz w Łąkach, Leon Baranek w Łąkach, Józef 
Kalus w Łazach, Jan Kula w Pol. Lutyni, Karol 
Kotula w Suchej Średniej, Ambroży Wysocki w 
Suchej Dolnej, Józef Gawlas w Boguminie, Ru­
dolf Szweda w Dąbrowej, Jan Muziczka w 
Skrzeczoniu, Juliusz Warosz w Boguminie, Alojzy 
Gałuszka w Małych Kończycach, Franciszek 
Jureczek w Dąbrowej, Franciszek Fajmann w 
Łazach, Dominik Křistek w Łazach, Engelbert 
Chrobok w Piotrowicach, Jan Głombek w Sto- 
nawie, Alojzy Máchej we Wielkich Kończycach, 
Sylwester Chlebik w Pietwałdzie, Józef Kafka 
w Suchej Średniej, Jan Kamyczek W' Pol. Lytyni, 
Ferdynand RaSzyk w Zarobku, Jan Dušek w 
w Łazach, Ludwig Kania w Dąbrowej, Hen­
ryk Freister w Rychwałdzie, Franciszek Żuk 
w Porembie, Wiktor Miernik we Frysztacie, 
Rudolf Pollak w Bogumininie Dworcu.

Der k. k. Bezirkshaup*mahil!

Dr. Baron.

C. k. Starosta powiatowy.

Druck von Johann Nitkiewicz, freistadt—Karwdn.


